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(UkrNews/BW VTUF)—This 
year’s Bloor West Village Toronto 
Ukrainian Festival managed to 
match last year’s record-breaking 
700,000 attendance, despite a 
steady drizzle for most of the Sat- 
urday afternoon sessions of the 
three-day event held Sept. 16-18. 

Festival Founder and Chair Jurij 
Klufas told Ukrainian News that 
the Friday night attendance was 
“the best ever”, which made up for 
Saturday’s decline, while Sunday’s 
equalled the previous record. 

Located on Toronto’s Bloor St. 
West, which is closed off for the 
three days the outdoor Festival 
covers six city blocks, making it 
one of the world’s largest Ukrain- 
ian street festivals and the largest 
such in North America 

It serves up a long weekend of 
non-stop entertainment, traditional 
food, stunning cultural displays 
and activities for all ages. 

Due to the generosity of the 
Ukrainian Credit Union, this year 
the Festival was able to bring the 
Antytila Band from Ukraine, the 
Parisian Photographer Yuriy Bi- 
lak’s Projectio exhibit, which had 
a lengthy run in the offices of the 
Presidential administration of 
Ukraine and Lisapetny Battalion, 
winners of the 2013 Ukraine’s Got 
Talent contest, whose combination 
of humour and satire had the audi- 
ence roaring with approval. 

“They provided the best Festival 
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vibe and excitement in 10 years,” 
said Klufas. 

He also noted that the generous 
multi-year sponsorship by philan- 
thropist James Temerty allowed 
the funding of travel and the extra- 
ordinary musical performance of 
virtuoso Chango Spasiuk from 
Argentina credited with the cre- 
ation of a fusion of the music of his 
Ukrainian forefathers with aborig- 
inal Argentinean music 

“What was very important for 
the Festival this year was the com- 
memoration of the 125th Anniver- 
sary of Ukrainian settlement in 
Canada with the Alberta presence 
in the Festival — Vohon presenting 
the 125th Anniversary Hopak, the 
Journey to Canada: Ukrainian Im- 
migration Experiences 1891-1900 
by the Kule Folklore Centre and 
the Ukrainian Canadian Archives 
and Museum of Alberta exhibit,” 
Klufas added 

On Friday evening, following a 
warm welcome from Klufas, vis- 
itors enjoyed a lively program of 
song and dance on the Northland 
Power Festival Stage. 

That evening’s performers in- 
cluded: lhor & Andriana Artemyak 
— Ukraine; Chaban Ukrainian 
Dance Group — Thunder Bay; 
Desna Ukrainian Dance Company 
— Toronto; Orlyk Dance Ensemble 
— Manchester, UK; Otava Band — 
Ukraine; Vasyl Popadiuk — Toron- 
to; Chango Spasiuk — Argentina; 
Vohon Ukrainian Dance Ensemble 
— Edmonton and Sofia Zlotnyk — 
ЮКгаїпе. The evening’s perform- 
ances were anchored by MC Marta 
Czurylowicz of KONTAKT апа 
CTV News Winnipeg. 

The evening closed with a street 
dance to the music of the Dunai 
Band from Toronto. 

Elsewhere on the six city blocks 
of Festival ground, visitors enjoyed 
a full program of music and dance 
performances on the more intimate 
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Vohon closes their performances with the Zaporozhtsi number 


Community Stage. They shopped 
at the many vendor kiosks offering 
Ukrainian crafts, foods, clothing, 
collectibles and other unique finds, 
and at the sidewalk sale featuring 
the offerings of local businesses of 
the Bloor West Village BIA. They 
enjoyed the midway rides and games 
and explored the pavilions of the 
Ukrainian Jewish Encounter, KON- 
TAKT Ukrainian Television Net- 
work, the Shevchenko Foundation, 
and Ukraine Tourism, highlighting 
tourism to various areas of Ukraine. 

Amid cloudy skies, crowds gath- 
ered along Bloor Street West for 
the popular OMNI Bloor West Vil- 
lage Ukrainian Festival Parade led 
by 2016 Parade Marshal John Tory, 


Lisapetny Battalion 


Mayor of Toronto. Minutes into the 
parade, the drizzle began. The pa- 
rade featured 46 entries including 
marching bands, a Veterans’ colour 
guard, floats, historically-garbed 
re-enactors, and some 3,000 par- 
ticipants from a wide array of as- 
sociations, businesses, political 
associations and performing en- 
sembles. It was deemed the Fes- 
tival’s best parade ever by many. 
The award for Best Commercial 
Entry in the parade was awarded 
to Toronto’s Arkan Dancers. Sev- 
eral new Judging categories were 
added this year. Those winners 
are: Best Float — Toronto’s Yavir 
Dancers; Crowd Engagement — the 
Orlyk Dancers from Manchester, 


Eng., Best Costume — Edmonton’s 
Vohon; Best overall — Yavir; Most 
liked on Facebook — the Ukrainian 
National Federation. 

Following the parade, polit- 
icians from all levels of Canadian 
government gathered onstage for 
the Opening Ceremonies. The 
Canadian and Ukrainian national 
anthems were played by the Van- 
guard Concert Marching Band con- 
ducted by Ivan Samilylo. Flanked 
by Canada’s International Trade 
Minister Chrystia Freeland and 
Ukrainian Canadian Congress Na- 
tional President Paul Grod, Mayor 
Tory cut the ceremonial ribbon. 
Author Victor Malarek of CTV’s 
W-Five acted as Master of Cere- 
monies. The ribbon cutting brought 
together Alex Ling, founder of the 
Bloor West Village BIA — now a 
world-wide BIA concept — with 
the current Bloor West Village BIA 
President David Howitt. 

In a break with previous tradition 
the greetings were preceded with a 
performance of the 125" Anniversary 
Hopak by Edmonton’s Vohon, who 
closed their Hopak with a display of 
Canadian and Ukrainian flags. 

Freeland brought greetings from 
the Government of Canada, joined 
on stage by MPs Arif Virani (Park- 
dale — High Park), who read the 
greetings from Prime Minister Justin 
Trudeau, Julie Dzerowicz (Daven- 
port) and Borys Wrzesnewsky} 
(Etobicoke-Centre). They were fol- 
lowed by former Etobicoke-Centre 
MP Ted Opitz, speaking on behalf 
of the Official Opposition and pre- 
vious Festival Parade Marshall Sen. 
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СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
¢ UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 


Тут 11717 - 97 St. Edmonton, АВ T5G 1Y3 


Ph.: (780) 471-4477 Fax: (780) 477-0617 
E-mail:ucss@shaw.ca Website: www.ucss.info 


| ССУК - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 

| UCSS - a non-profit organization, responding to the needs and Юрій Савицький, Радіо Свобода 

interest of the Ukrainian Community - | | Як зберегти свою національну ідентичність у 
| іншомовному оточенні, а водночас інтегруватися 
в більшість? Яким чином молоді з національних 
меншин прищеплювати любов і до свого народу, 
i до країни проживання? Про це Радіо Свобода за- 
питало представників української, білоруської та 
німецької національної меншин у Польщі. 

Марко Сирник, український громадський діяч 
у Польщі, голова фонду «Просвіта» багато років 
займається проблемами навчання рідної мови 
дітей з української меншини. За його даними, на 
сьогодні українську як мову національної мен- 
шини у Польщі вивчає 3,5 тисячі школярів. Рідну 
мову українські діти у Польщі вивчають у 186 
навчальних закладах. Найчастіше - у так званих 
міжшкільних пунктах, тобто у школах, до яких на 
уроки української приходять учні з різних місць. 

Сирник пояснює, що права і обов'язки членів 
національної меншини та держави прописані в 
польському законодавстві. 

«У законі про систему освіти, в преамбулі запи- 
сано, що школа, освіта виконує завдання i реалізує 
інтереси польської держави, тобто це навчання має, 
між іншим, виховувати дітей у любові до держави, 
в якій вони проживають, та в пошані до культурної, 
національної, мовної спадщини. Отже, не повинно 
бути конфлікту між тим, як зберігати і розвивати 
свою тотожність, 1 тим, як нам функціонувати в 
державі, де ми є національною меншиною. Тож 
не можна чавіть уявити, щоб школа національної 
меншини не виховувала дітей у пошані до держа- 
ви, в якій ми проживаємо», - сказав український 
громадський діяч. 

Державну мову в школах нацменшин вивчають 
у такому ж обсязі, як у польських школах 

Сирник зазначає, що в польській системі 
освіти навчання рідної мови дітей з нацменшин 
організоване трьома способами, За його словами, 
85 відсотків усіх українських дітей, які вивчають 
рідну мову, обирають міжшкільні пункти навчан- 
ня, оскільки українська меншина дуже розпоро- 
шена по всій території Польщі. 

«Якщо це українська школа, де всі предмети 
мають викладатися українською, крім польської 
мови та історії, то польська мова викладається як 
предмет. У школах, де мова меншини викладається 
як додаткова, частина предметів - українською 
мовою, а частина - польською. Натомість у 
міжшкільних пунктах навчання рідну мову вивча- 
ють 3 години на тиждень. Отже, держава дбає про 
те, щоб її громадяни знали державну мову. 

Для мене це космос, що можна жити в якійсь 
країні i не знати її мови. У "Польщі незнання 
польської мови - це блокування вступу до ви- 
щих навчальних закладів, вже не кажу про те, що 
ніякої кар'єри в державі не зробиш, бо ми всюди 

п ціна включає GST послуговуємося державною мовою», — каже гро- 
У Канаді Чо Canada: З Lae мадський діяч. 
нано) a0 .00 Кан/С nd У школах національних меншин  держав- 
З ис MIPHUKIB/issues) 575.00 Кан/Спд ну польську мову вивчають у такому ж обсязі, 
як в усіх інших школах країни. Марко Сирник 
наголошує: «Вивчення мови є на такому само- 
му рівні, як в інших загальнодоступних не нац- 
меншинних закладах, тут немає ніякої різниці. 
Державну мову вивчають у таких самих обсягах, 
як усі інші, 5-6 годин на тиждень, у всіх школах, 
включаючи нацменшинні, тобто в такому самому 
обсязі». 

Говорячи прохарактернітенденціївукраїнському 
шкільництві у Польщі, Марко Сирник звертає 
увагу на те, що в школах зростає кількість дітей, 
які приїхали з України. Дедалі частіше завдя- 
ки цим учням вдається зберігати дотеперішню 
наповнюваність класів, адже автохтонні українці 
поволі асимілюються. 

«Зростає кількість дітей у міжшкільних гру- 
пах навчання, це є недобре, щораз менше учнів В 
українських школах, помітний процес збільшення 
кількості дітей громалян України в українських 
школах. Отже, дедалі більше дітей українських 
громадян у п'ятьох навчальних заклалах - це є Гу- 
рово, Бартошиці, Білий Бір, Лігниця i Перемишль. 

Натомість, меншає в цих школах наших дітей, 


UCSS is providing various services: 
* counselling and advice 
* information, referral 
* translation and interpretation 
* assistance to seniors and new immigrants 
- parcels and money delivered to Ukraine 
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After 28 years at our former location at 97 Street 
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tion at 13623 - 149 Street to serve you better. 
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Вивчання української 
мови у Польщі 


тобто дітей українців, які є громадянами Польщі», 
- зазначив Марко Сирник. 

На відміну від української, білоруська 
національна меншина у Польщі зосередже- 
на в одному регіоні - на Підляшші, що межує 
з Білоруссю. / Аліна | Вавринюк, вчителька 
білоруської мови з Білостоку каже, що білоруську 
в регіоні вивчає 3140 дітей. За її словами, білоруси 
у Польщі добре інтегровані в польську більшість, 
набагато серйознішою проблемою для них є збере- 
ження своєї рідної мови та культури. 

Вавринюк згадує, як 20 років тому в Білостоці 
виникла інціативна група батьків, які вирішили 
навчати своїх дітей рідної мови, «Ми поставили 
перед собою таке запитання: що зробити, щоб, з 
одного боку, не забувати, що ми живемо в Польщі, 
а з іншого боку, не забувати, хто ми. І думаю, що 
це дуже складне запитання, тому що нам загрожує 
процес асиміляції, тож для нас у Польщі - це го- 
ловний виклик. Ми вирішили, що нам варто зосе- 
редитися на збереженні свого, причому не тільки 
мови, але й культури, історії. 

Думаю, що дітям і молоді потрібно показува- 
ти те, що у нас, поляків і білорусів, спільне, але 
з іншого боку, треба говорити про історію з точки 
зору нашого народу», - сказала Вавринюк. 

За словами вчительки, такий підхід приніс 
позитивні результати. Сьогодні у Білостоці охо- 
чих дати свою дитину в білоруськомовну гру- 
пу в дитсадку більше, ніж є місць. Можна також 
зауважити, не без гордості розповідає Вавринюк, 
що білоруської мови приходять навчатися діти з 
польських сімей. Це особливо приємно, зважаючи 
на складну ситуацію білоруської мови у Білорусі, 
пояснила Аліна Вавринюк. 

Інші виклики стоять перед німецькою меншістю 
Польщі. Patan  Бартек, голова 0 суспільно- 
культурного товариства німців в Опольській 
Сілезії каже, що мову його предків доводиться 
не стільки зберігати, як відроджувати. Річ у тім, 
пояснює громадський діяч, що в комуністичній 
Польщі рідна мова німецької меншості фактично 
була загнана в підпілля. Тільки на початку 1990- 
х розпочався процес відновлення національно- 
культурного життя сілезьких німців. 

Здебільшого діти з німецьких сімей вивча- 
ють рідну мову в тих польських школах, в яких 
вони начаються. Втім, гарантованих законом 
трьох уроків на тиждень надто мало,щоб добре 
оволодіти німецькою. Тому впродовж останніх 
років з громадські діячі почали 0 створювати 
недержавні школи. «Останніми роками у нас ви- 
никають школи, створені людьми з німецької 
меншості, на сьогодні у нас 4 таких освітніх закла- 
ди, які засновані громадськими товариствами. І там 
відбувається більше, там елементи вивчення мови 
вкомпоновані в навчання немовних предметів. 
Згідно з польським законодавством, двомовні шко- 
ли зобов'язані викладати предмети двома мовами, 
тобто та сама інформація повинна повторюватися 
мовою меншості, у нашому випадку - німецькою, 
а також польською мовою», — пояснює Рафал Бар- 
тек. 

Бартек розмірковує про те, як зберегти ба- 
ланс між вихованням дитини в дусі любові до 
своєї національності й пошани до країни, в якій 
вона живе: «Є дедалі більше батьків, які свідомо 
вирішують виховувати двомовних дітей. Я сам є 
прикладом такої сім'ї, яка виховує своїх дітей дво- 
мовними, і знаю такі сім'ї, які йдуть цим шляхом. 
Але в цілому, поки що це невеликий відсоток». 

Бартек переконаний, що головнавідповідальність 
за гармонійний розвиток національних мен- 
шин лежить не на них самих і не на меншинних 
організаціях, а на державних установах країни. 
За словами громадського діяча, про це виразно 
говорить Європейська хартія мов національних 
та регіональних меншин. У ній, зокрема, сказано, 
що пропозиції держави для національних меншин 
повинні випереджати їхні потреби. Інакше кажу- 
чи, держава, яка має відповідні механізми 1 кошти, 
повинна вести розумну й далекоглядну політику 
щодо різних національних груп, так, щоб вони 
були до неї лояльними. 
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700,000 attend BWV TUF despite drizzle 


Cont. from P. 1 


A musical interlude followed. 
Mark and Marichka Marezyk, who 
met and fell in love on Independ- 
ence Square, presented Balaklava 
Blues, heir new experiment that 
mixes forgotten songs from ‘he 
war-afflicted regions of Ukraine 
with videos from the archives of 
Babylon ‘13 and Sojuz-mult-film. 
This is an excerpt from their new 
cabaret of war and cry for peace 

Ukraine’s Ambassador to ( ап- 
ida Andriy Shevchenko was next, 
‘ollowed by Etobicoke Centre MPP 
Yvan Baker, speaking on Беба! of 
the Government of Ontario. (Pre- 

mier Katherine Wynne arrived on 
Sunday for a walk about). Patrick 
Brown, MPP, leader of Ontario's 
Official Opposition, welcomed the 
audience on behalf of the Progres- 
sive Conservative Party, followed 
by Cheri di Novo (MPP Parkdale 
— High Park) on behalf of the NDP, 
and Ward 13 Toronto City Council- 
іог Sarah Doucette. She was fol- 
iowed by Andrii Veselovskyi, Con- 
sul General of Ukraine in Toronto 
and the official portion closed with 
Klufas paying tribute to Canada’s 
National Ukrainian Festival in 
Dauphin, which served as his in- 
spiration for the Bloor Festival. He 
then brought CNUF representative 
Dr. Mark Semchshyn on stage for a 
personal thank you. 

Performers for the first afternoon 
show were: Yarko Antonevych — 
Toronto; DoVira — Toronto; Olya 
Fryz — New York; Kalyna Dance 
Ensemble — Toronto; Myroslava 
Solovianenko, soprano — Toronto; 
Chango Spasiuk — Argentina; Yuri 
Turchyn — USA Vesnianka; Vo- 
hon Ukrainian Dance Ensemble 
— Edmonton; Zolotyj Promin Ukr. 
Dance Ensemble — Hartford, CN 
and Zubrivka — Toronto 

The second afternoon show fea- 
tured: Chaban Ukrainian Dance 
Group — Thunder Bay; Korinya 
Band — New Paltz, USA; Trio Lira 
— Toronto; Orlyk Dance Ensemble 
— Manchester, UK; Prolisok — 
Toronto; Rossa Trio — Montreal: 
Andrey Svyrsa — Montreal; Ruslan 
Yakovichuk — Kingston; Yavir 
| krainian Dance Ensamble - To- 
ronto; Zorya Ukrainian Dance Р п- 
semble — Thunder Bay and Zapo- 
vid Band — Toronto. 

The evening performance opened 
with a fashion show "Му Beloved 
Ukraine” from Fashion Globus 
Ukraine by Golda Vynogradskaya, 
and featured Lisapetniy Battalion 
—Ternopil Oblast; Orlyk Dance En- 
semble — Manchester, UK; Vohon 
Ukrainian Dance Ensemble — Ed- 
monton and Zolotyj Promin Ukr. 
Dance Ensemble — Hartford, CN. 

The Antytila Band entertained 
with an energetic set and another 
street dance was put on by the Tyt i 
Tam Band from Saskatoon. 

The Ukrainian Boyan Choir 
again added Ukrainian spirituality 
to the Ecumenical Prayer Sunday 
morning at the Northland Power 
Festival Stage. This was followed 
by the youth show, MC-ed by 
Alexandra Holyk, and Alexander 
Pidzamecky. 

Performers included: Barvinok 
Ukrainian Dance Ensemble - Ham- 
ilton; Barvinok Ukrainian Dance 
School — Mississauga; Chaika 
Performing Ensemble — Hamilton; 
Melodia Vocal Youth Group — Mis- 
sissauga; Natasha Dobriansky & 
Yarema Hucal — Toronto; Rezon- 
ans Music Studio — Toronto; Stu- 
dio Echo — Mississauga; Ukrain- 

ian Academy of Dance — Toronto; 
Veselka Violin Group — Toronto; 
Yavir School of Ukrainian Dance — 
Toronto; Zajvir Children’s Choir — 


Toronto Mayor John Tory cuts the ribbon 


Toronto and Zorya Ukrainian Dan- 
cers— Thunder Bay 

The last show on the Northland 
Stage included performances by 
Arkan Dance Company — Toronto; 
Barvinok Dance Ensemble — Mis- 
sissauga; Chaban Ukrainian Dance 
Group — Thunder Bay: Olya Fryz 
— USA. Lisapetniy Battalion — 
Ukraine; Lesya & Anatoliy Padatko 
— Toronto; Orlyk Dance Ensemble 
— Manchester, UK, Yuri Turchyn 
— USA; Vohon Ukrainian Dance 
Ensemble — Edmonton; Zoloty} 
Promin Ukr. Dance Ensamble — 
Hartford, CN; Zorya Uksainian 
Dance Ensemble — Thunder Bay 
and Zubrivka Band — Toronto. 

MC’s for the Saturday and Sun- 
day shows. included Julia Droz- 
dowsky, Juliana Haras, Anya Yab- 
lonska, Boris Sisrkyj and Zenon 
Chwaluk. 

Throughout the weekend, many 
performers entertained on the Com- 
munity Stage at the east end of the 
Festival, including Aleksa Gobosz, 
Andrey Svyrsa — Ukraine, Anna 
Tanezak, Barvinok Dancers - Нат- 
ilton. Chaban Dancers — Thunder 
Bay; DoVira Band, Dunai Band, 
Gypsy Rebels Band; Igor & Andri- 
ana Artemyak, Kalyna Dancers — 
Hamilton, КаїупРаг, Ko izhanky — 
Ottawa, Когтуа Folk band — New 
York; Lesia & Anatoliy Padalko 

Ukraine, Lira Trio: Lisapetn 
Batalyon — Ukraine; Mandrivka 
Band, Melodia Singers: Moskitto 
Bar, Myroslava Solovianenko, 
Olenka Pankiw; Olya Fryz — New 
York, Otava Band — Ukraine, Proli- 
sok, Rezonans; Rossa Trio — Mont- 
real, Ruslan Yakovichuk — Kings- 
ton, St. Demetrius Bandura Group, 
Ту! 1 Tam Band; Ukrainian Acad- 
emy of Dance; Ukrainian Black 
Sea Cossacks Band — England, 
Yarko Antonevych, Yuri Turchyn, 
Zorya Youth Dancers — Thunder 
Bay Zubrivka Band. 

As well, the audience enjoyed 
regular “Teach Me to Dance” les- 
sons by members of the Desna 
Ukrainian Dance Company. The 
stage was MC’d throughout the 
weekend by Ola Cholkan, Juliana 
Haras, Oksana Rohatyn-Wasylyk, 
and Anya Yablonska. Performers 
from the GTA on both stages were 
supported by the Government of 
Canada.-( Groups from outside of 
the GTA were supported by Cele- 
brate Ontario. 

Away from the stage, art-lovers 
were treated to three separate ex- 
hibitions. Projectio is a one of a 
kind photo exhibit by Youry Bilak, 
a French photographer of Ukrain- 
ian origin who captured the Revo- 
lution of Dignity (Euromaidan) and 
the war with Russia as well as con- 


temporary Ukrainian history of the 
last two years. The photos come to 
life through images of paintings 
by the great artists - Leonardo da 
Vinci, Rembrandt van Rijn, and 
Vincent van Gogh. 

Journey to Canada: Ukrainian 
Immigration Experiences 1891- 
1900 by the Kule Folklore Centre 
of Edmonton commemorates the 
125th Anniversary of Ukrainians 
in Canada and explores. the events 
that led Ukrainians to leave their 
homes in the Austro-Hungarian 
Empire and their first experiences 
in Western Canada. The third was 
the Summer Sentiments Art Exhib- 
ition by Maria Styranka. 

Three films were screened at the 
Runnymede Public Library through- 
out the weekend. These included 
A Man For All Canadians; Ramon 
John Hnatyshyn - 24th Governor 
General Of Canada, which examines 
the life of Ramon John Hnatyshyn, 
the 24th Governor General of Can- 
ada, through the eyes of his family 
and friends; Music Of Survival: The 
Story Of The Ukrainian Bandurist 
Chorus, the triumphant story of the 
original 17 members of the Ukrain- 
ian Bandurist Chorus who were for- 
cibly transported to OST (Ostarbei- 
ter) slave-labour camps in Germany 
in 1942 and survived World War П 
as a group; and A Remarkable Life 

The Erast Huculak Story, about the 
boy with the wooden suitcase who 
came to Canada with his family as 
a displaced person and became one 
of Canada’s most successful phar- 
macists who shared his fortune with 
others. 

Festival Chair Klufas closed 
the event on Sunday with thanks 
to all involved and held a draw 
for a return trip for two Toronto- 
Kyiv provided by Turkish airlines 
and a week’s stay courtesy of the 
President Hotel. 

He described the event as “a 
cultural crossroads festivity. that 
validates, empowers and en- 
courages continued community 
work on all levels.” 

Klufas was followed by the 
traditional Festival finalé — the 
double-tier Hopak performed by 
the Barvinok Ukrainian School of 
Dance, who took to the stage and 
the ground level below in a flurry 
of colour. 

The Festival allowed those 
who are active members of their 
Ukrainian communities to reaffirm 
their pride in their heritage and to 
solidify old friendships. It allowed 
visitors with only a passing con- 
nection to their Ukrainian roots to 
discover their heritage and connect 
to a larger community. And most 
importantly, it gave visitors of 


other cultural backgrounds the im- 
portant opportunity to learn more 
about the country that has been at 
the forefront of media coverage 
around the world — the opportunity 
to be moved by traditional songs 
and dances, to hear the language, 
to learn the history, and to inter- 


| 


act with fiercely proud Ukrainians 
from around the world. 

The Festival is truly grateful to its 
invaluable 2016 sponsors: KON- 
ТАКТ Ukrainian TV Network: 
Northland Power; Government of 
Ontario; Government of Canada: 
OMNI; 1+1 International; AV- 
Canada; Shevchenko Foundation: 
Ukrainian Credit Union Limited 
Cardinal Funeral Homes; Horo- 
dynsky Farms; Caravan Group of 
Companies; Scotiabank; Тогопіо 
Star Pizza Pizza; CIBC; Supreme 
Pier ogies; Petro Jacyk Educationa! 
Foundation; Turkish Airlines; ( 
Huculak, Friend of Antytila; Вос- 
an | nergy Solutions; Dock Edge 
Classical 96.3 FM; Turner & Porter 
Funeral Directors; Cholkan + Step- 
стик LLP, Chartered Accountants: 
Quality Suites; Ukrainian National 
Federation Toronto & West Toronto 
Branches; Topper Linen and Uni- 
form Service; Bohdan L. Pahuta, 
Chartered Professional Account- 
ant: Hrycyna Pothemont Barristers 
and Solicitors; The New Pathway 
Ukrainian Weekly; Folk Moda; 
Meest; Khortytsia Vodka; Toronto 
Area Ford Dealers and TABIA, and 
extends special thanks to the Bloor 
West Village BIA. 

See pages 12-13 for more pictures 
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Or for something different... 


ITALIAN 
BUFFET 


Alberta’s finest beef with a spectacular 


Executive Chef 
LORNE SOLES 


presents 


feast of salads, entrées & desserts 


Saturday 5:00 - 8:30 pm 


Fresh fruits, salads, hot entrées, omelette 


780.453.6508 
Royal Coach Dining Room 


11727 Kingsway NW Edmonton AB Т5С ЗАЇ 
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and waffle station & desserts 
Sunday 10:45 am - 2:00 pm 


1.800.661.9843 


Богдана Костюк, Михайло 
Штекель, Радіо Свобода 

Бабин Яр - урочище на 
північному заході Києва - у роки 
Другої світової війни перетвори- 
лось на братську могилу сотень 
тисяч людей. Бабин Яр увійшов 
до світової історії через події 
29-30 вересня 1941 року, коли 
нацистські окупанти розстріляли 
тут майже 34 тисячі київських 
євреїв. Це місце стало всесвітньо 
відомим символом Голокосту. Що 
відбувалось у ті дні в урочищі і 
довкола нього, досліджували | 
історики, і спецслужби. 

У період нацистської окупації 
Києва у 1941-1943 роках у ba- 
биному Яру були розстріляні 


євреї, роми, радянські 
віЙСЬКОВОПОЛОНеніІ, радянські 
активісти, члени Організації 


українських націоналістів (ОУН) 
та інші. Першими жертвами 
стали представники київської 
єврейської громади, про шо 
свідчать як розповіді очевидців, 
тако | розслідування, проведені 
спецслужбами | та | науковця- 
ми після звільнення Києва у 
листопаді 1943 року. Масовий 
розстріл євреїв у Бабиному Яру 
також досліджують міжнародні 
наукові установи. 

Одним зі свідків тієї трагедії був 
киянин Василь Михайловський. 
Маленького хлопця врятувала від 
розстрілу нянечка, яка букваль- 
но вирвала його з рук німецьких 
катів зі словами: «Я - українка, і 
він - українець». Михайловському 
тоді було сім років. 

«Ми із нянечкою дійшли 
до Лук'янівки і побачили, що 
на вулиці Мельникова вже з 
двох боків стояли жандарми 
й гестапівці із собаками. Лю- 
дей били кийками й приклада- 
ми, штовхали, щоб вони йшли 
швидше. Нянечка тримала в ру- 
ках свій паспорт i кричала: «Я 

українка, я - українка». Вона 
встигла зрозуміти, що нас там 
будуть вбивати. | якийсь солдат 
із оточуючих загонів підняв її й 
мене я кричав та стиснув шию 


нянечки так сильно, що мене не- 


BC Sun at 7am, Tues at Sam, Thur at ат 
Alberta KONTAKT -- Sun at 11:30am 


WWW.KONTAKT.CA 


можливо було відчепити. Сол- 
дат випустив нас із оточення, 
а колона відправилася до Яру, 
на розстріл. Я досі пам'ятаю 
столи, де відбирали одяг, гроші 
й цінності і сортували їх, а лю- 
дей відправляли на розстріл», 
- пригадував Михайловський в 
інтерв'ю Радіо Свобода. 

До нацистської окупації його 
звали | Цезарем  Кацем. Im'a 
змінили в дитячому притулку, 
куди дитину віддала нянечка, а 
прізвище він отримав в прийомній 
родині вже після війни. 

«Мій двоюрідний брат слу- 
жив у 3-й танковій армії 1 брав 
участь у звільненні Києва. Тут 
він насамперед розшукав няню 1 
запитує її: «Де Цезік?» Вона по- 
казала йому притулок, де він по- 
бачив, що я живий, - і поїхав далі. 
Брат пройшов усю війну, і коли 
вони із нянею знову приїхали в 
притулок, мене вже усиновила 
родина Михайловських. Я жив із 
названою родиною, але з Москви 
до нас в гості часто приїжджали 
мій двоюрідний брат-танкіст і 
рідний брат Павло. Вони ніколи 
не говорили, що вони мої родичі 
- домовилися із названими бать- 
ками, що розкажуть правду, 
лише коли я закінчу інститут. 
Хоча я щось підозрював», - каже 
Михайловський. 

Директор Українського цен- 
тру вивчення історії Голокосту 
Анатолій | Подольський, який 
зібрав чимало цінних свідчень 
про масові розстріли у Баби- 
ному Яру, знає про події там зі 
слів батьків. Родина Подольсь- 
ких постраждала під час Голо- 
косту. Історії про масові вбив- 
ства передавалися в київських 
родинах, зокрема в єврейських, 
з вуст в уста, згадує історик. По- 
дольський ще дитиною побачив 
і досі пам'ятає, як батька вига- 
няли з парку у Бабиному Яру 
міліціонери. 

«Це Moi дитячі спогади 
1974 року, я був там вперше в 
житті, коли мені виповнилось 7 
років. Ще не було радянського 
пам'ятника, він з'явився пізніше. 
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Розстріли у Бабиному Яру - трагедія для всієї України 


Мій батько приходив туди фак- 
тично на могилу своєї матері, але 
йому наказали звідти іти, сказа- 
ли: «Будь здоров», - згадує По- 
дольський. 

За словами Подольського, вже 
після розвалу Радянського сою- 
зу, коли чоловік почав вивчати 
історію професійно, то знайшов 
в архівах постанову Київського 
міського комітету Компартії 
України. У документи було 
чітко зазначено: не допускати 
так званих «лиц еврейской на- 
циональности» на місця масових 
розстрілів, не дозволяти збира- 
тися більше трьох людей в кінці 
вересня поблизу Бабиного Яру. 

«Той, хто давав ці вказівки у 
міськкомі КПУ, - він живий зараз. 
Иого можна зустріти у тутешніх 
коридорах, йому 86 років і він 
ще ходить працювати. А останні 
25 років він каже про розвиток 
України в європейський простір, 
пише монографії», - розповів 
Подольский. 

Дії нацистів у Бабиному Яру 
буквально по днях розслідували 
радянські спецслужби - слідчі до- 
питували свідків розстрілів. поло- 
нених нацистів 1 поліцаїв, а також 
тих, кому вдалося врятуватись. 
працівники НКВС-КДЬ (НКВД- 
КГБ - російською) проводили 
фотозйомку урочища і фіксували 
місця знаходження тіл. 

Як розповів Радіо Свобода ди- 
ректор державного галузевого 
архіву СБУ Андрій Когут, свої 
розслідування чекісти розпочали 
відразу після звільнення Києва 
від нацистів у листопаді 1943 
року. При цьому слідство вони 
проводили в кількох напрямках, 
залучали інформацію, отриману 
на допитах і свідків розстрілів, і 
тих, хто входив до «розстрільних 
команд». 

«Це та звані «матеріали про 
звірства» окупантів, які датовані 
1943-1944 роками. Другий тип 
справ - це архівно-кримінальні 
справи на людей, звинувачува- 
них у пособництві фашистам, 
котрі у той чи інший спосіб брали 
участь у Голокості. Тут загальна 
фабула однакова: справа пору- 
шена проти громадянина СРСР, 
який служив у Червоній армії, 
потрапив в оточення або відразу 
як військовополонений був до- 
правлений у концтабір і там по- 
чав співпрацювати з табірною 
німецькою адміністрацією, вико- 


нував ту роботу, яку йому нака- 


зували виконувати», - зазначив 
Когут 

В архіві | СБУ науковці 
зберігають оригінали допити 


Бабин Йар, 1941. р. 


дезертирів Червоної армії і по- 
лонених нацистів, які детально 
розповідали слідчим про масові 
розстріли у Бабиному Яру, або ж 
які точно знали про ці розстріли, 
але самі не входили до складу 
«розстрільних команд», каже Ко- 
гут. 

За Радянського Союзу вла- 
да інформацію про розстріли 
у Бабиному Яру подавала «до- 
зовано»,  переповідаючи 0 про 
«фашистів», які розстрілювали 
«радянських громадян», 
наголошує історик. Тобто мова 
йшла про німецько-фашистських 


окупантів, які розстрілювали 
громадян СРСР єврейського 
походження - про ромів та 


українських націоналістів гово- 
рити було заборонено, вшанову- 
вати пам'ять загиблих у Бабино- 
му Яру без дозволу влади - теж. 
КДЬ i міліція переслідували тих, 
хто 29 вересня приходили до 
Бабиного Яру покласти квіти, 
розповів Когут, підтверджуючи 
розповідь Анатолія Подольсько- 
го. 

«Це ще один тип справ, які 
стосуються Бабиного Яру, - як 
правило, це документи з Фон- 
ду секретаріату КДБ, в яких 
повідомлено про те, як вже 
у повоєнний період громада 
Києва, єврейська громада міста 
Києва намагалась вшановувати 
пам'ять загиблих у Бабиному 
Яру та як цьому намагалось про- 
тистояти КДЬ. Такі акції розхо- 
дилися з «генеральною лінією» 
того. як трактувалась історія 
Другої світової війни в Радянсь- 
кому Союзі. I це охоплювало 
весь повоєнний період і аж до 
днів Незалежності України», - 
повідомив Андрій Когут. 

Пам'ятати про трагедію 
биного яру, про інші 
Другої світової війни вияви- 
лося в Україні складніше, ніж 
очікував Анатолій  Подольсь- 
кий. Якщо в радянські часи 
відмова в офіційному визнанні 
трагедії євреїв для Подольского 
зрозуміла, то відсутність нині 
єдиного меморіального комплек- 


Ба- 


події 


су і моделі, за якою незалежна 
Україна розповідала б молоді 
про власне минуле, науковця 
обурює. Все відбувається за 
ініціативою окремих вчителів, 
яким допомагає у тому числі 
Український центр вивчення 


історії Голокосту, наголосив По-, 
тольський у коментарі для Радіо 
Свобода. 

«В усі управління освіти цими 
днями «спустили» вказівку - 
провести відкриті уроки про 


Бабин Яр. I всі одразу нам те- 
лефонують, і я вже два тижні 
ходжу і щодня читаю лекції, 
виконую їхній освітянський 
план. Так було із темою Голо- 
домору за часів Ющенко. На- 
приклад, колега з Каменсько- 
го (раніше Дніпродзержинськ 
Дніпропетровської області 
- ред.) розповідала, що дирек- 
тор погрожував їй звільненням, 
якщо вона не набере 5 свідчень 
тих, хто пережив Голодомор, 
навіть вимагав, щоб вона сама 
їх написала», - розповів Подоль- 
ский в інтерв'ю для Радіо Свобо- 
да. 

Він побоюється, що людську 
трагедію можуть  перетвори- 
ти на офіціоз, як вже частково 
відбулося з Голокостом. Подібні 
теми - i Гулагу, 1 Голодомору, 
i Голокосту - треба обережно 
і правильно інкорпорувати в 
історію, а банальним наказом 
можна все спаплюжити, каже 
він. 

Трагедія в Бабиному Яру - ча- 
стина історія не лише євреїв, а й 
всієї України, наполягає історик. 
Тим більше за нинішніх умов, 
коли Росія «краде» в України не 
лише її території, а й намагається 
спаплюжити її історію. 

Збереження пам'яті має 
підтримувати держава, як, на- 
приклад, це робить Польща, 
яка втратила через Голокост 
більше ніж 10 відсотків свого 
населення. Кілька років тому 
в центрі Варшави за державні 
кошти відкрили Музей історії 
польських євреїв - над сучасною 
мультимедійною | експозицією 
працювало більше сотні вчених, 
повідомив Подольський. 

Серйозні дослідження  про- 
блем, пов'язаних із збереженням 
пам'яті Голокосту, проводять, 
серед іншого, в центрі «Яд- 
Вашем» (Ізраїль) i Фонді «Шоа» 
(США). Так, представник «Шоа- 
Україна» | Анна | Ленчовська 
раніше повідомляла в ефірі Радіо 
Свобода, що фахівці фонду запи- 
сали в Україні та за її межами по- 
над три тисячі відео-спогадів про 
трагічні події Голодомору і Голо- 
косту українською мовою. Спо- 
гади тих, хто вижив у роки ма- 
сового винищення українського 
селянства за часів радянської 
колективізації та українського 
єврейства у роки Другої світової 
війни, зберігають в Університеті 
Південної Каліфорнії, а в 
Європі з ними можна ознайоми- 
тись, зокрема, у Центральному 
європейському університеті (Бу- 
дапешт), розповіла Ленчовська. 
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Prosecutor cites ‘criminal 
probe’ into Ukraine’s top cop 


By Christopher Miller 

(RFE/RL)—Ukrainian Pros- 
ecutor-General Yuriy Lutsenko 
has announced that his office has 
opened a criminal probe of Interior 
Minister Arsen Дуакоу, raising the 
specter of another public blow to a 
fractious ruling coalition. 

But while the September 14 
statement was likely to erode con- 
fidence at home and abroad in the 
country’s center-right government, 
which has been accused of foot- 
dragging on cleaning up rampant 
corruption and nepotism, its effect 
on Avakoy was less clear. 

The NGO activist whose com- 
plaint reportedly sparked the pros- 
ecutor-general’s announcement 
said that as far as he knew, it was 
up to a special anticorruption pros- 
ecutor — not Lutsenko’s office — 
to pursue the accusation. 

In a televised interview with 
Channel 24, Lutsenko cited a let- 
ter of complaint from Vitaliy Sha- 
bunin, head of the Kyiv-based Anti- 
corruption Action Center, saying, 
"І receive more than a dozen letters 
from people, including Shabunin, 
whose letter was the premise for an 
inquiry into — you won’t believe 
it — Interior Minister Avakov.” 

Shabunin subsequently told 
RFE/RL that anticorruption inves- 
tigations into any minister’s ac- 
tions fall under the jurisdiction of 
the National Anticorruption Bureau 
of Ukraine (NABU). Moreover, he 
said, he never sent any letter to Lut- 
senko about Avakoy. 

“Whatever letter and investiga- 
tion Lutsenko is talking about is a 
mystery to me,” Shabunin said. 

Avakoy 15 a member of the na- 
tional populist People’s Front 


ЗІНЕТ МІН" 


Interior Minister Arsen Avakov 


has been singled out by allies of 


President Poroshenko in the past. 


party, which governs alongside 
Lutsenko’s party, the president’s 
Petro Poroshenko Bloc. 

The People’s Front has long 
advocated tougher action against 
Russia-backed separatists | who 
are fighting government forces 
in Ukraine’s eastern Donetsk and 
Luhansk regions, earning it the 
nickname “party of war” in some 
circles. Some of its most prominent 
members. have pushed for meas- 
ures that include declaring martial 
law and labeled as “collaborators 
and terrorists” some journalists 
who have reported on the conflict. 

Since taking power after the Euro- 
maidan unrest that sent pro-Moscow 
President Viktor Yanukovych fleeing 
to Russia in 2014, the Poroshenko 
Bloc and People’s Front have grap- 
pled for the upper hand. 

Avakoy has gained clout as he sur- 
vived one cabinet reshuffle after an- 
other. He was reappointed to the job 
in April after cabinet changes that ac- 


companied the exit of fellow People’s 
Front member Arseniy Yatsenyuk 
as prime minister in favor of Poro- 
shenko ally Volodymyr Hroysman. 

Shabunin said his anticorruption 
center brought to NABU’s atten- 
tion a case involving 18 hectares 
of land near the northeastern city 
of Kharkiv that is thought to be 
owned by Avakoy’s family. 

Lutsenko’s spokeswoman, Larisa 
Sargan, in a Facebook post down- 
played suspicions that Lutsenko 
was in any way targeting Avakov. 
“The charges against the current in- 
terior minister could be interpreted 
as a matter of the imagination that 
cannot be grounds for prosecution 
of the minister,” she said. 

Sargan suggested the anticor- 
ruption center might be seeking to 
drive a wedge between the coun- 
try’s law enforcement authorities 
with its allegations, adding, “The 
[Prosecutor-General’s Office] and 
the Interior Ministry are aware 
that they have a common enemy 
— crime and corruption — against 
which they are fighting.” 

АуаКоу has been singled out by 
Poroshenko allies in the past. 

On August 24, Serhiy Kaplin, a 
Poroshenko Bloc lawmaker, intro- 
duced a bill calling for Avakov’s 
dismissal based on perceived fail- 
ures to safeguard Ukrainians or 
lead the fight against rising crime. 

The two-year fight against Mos- 
cow-backed separatists since Rus- 
sia forcibly annexed Crimea has 
sapped precious resources from 
Kyiv and left swaths of territory 
in Donetsk and Luhansk outside 
Ukrainian government control, in- 
creasing Ukrainian dependence on 
international loans and support. 


IMF approves $1 billion loan for Ukraine 


(RFE/RL)—The International 
Monetary Fund on September 14 
approved a loan disbursement for 
Ukraine of $1 billion after a delay 
of more than a year that reflected 
concern about corruption and sta- 
bility in the war-torn nation. 

The IMF in March 2015 had 
agreed to provide Kyiv with $17.5 
billion over four years as long as 
the government continued to make 
progress on improving its manage- 
ment of the economy and fighting 
corruption. 

To date, Ukraine has received 
about $7.62 billion of the loans. 
The latest disbursement was less 
than the $1.7 billion Kyiv hoped to 
get, showing the fund still has con- 
cers about stalled reforms. 

But the IMF said its executive 
board approved waivers allowing 
loans to resume despite Kyiv’s fail- 
ure to meet targets on limiting debt, 


boosting international reserves, and 
easing foreign exchange restrictions. 

President Petro Poroshenko 
hailed the IMF’s decision as a tri- 
umph, saying it would clear the 
way for an additional $1 billion 
U.S. loan guarantee and a new 600 
million-euro loan from the Euro- 
pean Union. 

He said a Russian attempt to 
block the IMF’s decision had failed 
and that the new loans would help 
keep the hryvnia currency stable 
and aid the economy. 

“The positive decision by the 
IMF is evidence that the world rec- 
ognizes that reforms are happening 
in Ukraine, that real and positive 
changes are happening in Ukraine, 
and that the country is moving in 


the right direction,’ Poroshenko 
said on Twitter. 
Ukrainian Finance Minister 


Oleksandr Danylyuk said the IMF 


Dzhemilev nominated for Sakharov Prize 


(RFE/RL)—The European Parliament’s largest political bloc will 
nominate Crimean Tatar politician Mustafa Dzhemilev for the 2016 


Sakharoy Prize. 


The European People’s Party nominated Dzhemilev on September 
14. The European Conservatives and Reformists bloc — consisting 
of Britain’s Conservative Party and the Polish Law and Justice party 
nominated him a day earlier. Dzhemilev is expected to be one of the 
three shortlisted candidates chosen by the European Parliament’s foreign 
affairs and development committees vote on October 11. Members of the 
European Parliament will decide the winner on October 27. 

Dzhemilev, a former chairman of the Mejlis of Crimean Tatar people 
who strongly opposed Crimea’s occupation and annexation by Russia, is 


currently living in Kyiv. 


The Sakharoy Prize — with a cash prize of 50,000 Euros — has been 
handed out since 1988 to honor individuals and organizations who 
defend human rights and fundamental freedoms. 


decision should clear the way for 
the sale of about $1 billion in U.S.- 
guaranteed bonds by the end of 
September. 

Ukraine’s economy has suffered a 
deep decline after two years of war 
with Russia-backed separatists in the 
east, where most of its industries are 
located. Its economic output plum- 
meted by 9.9 percent in 2015. 

IMF Managing Director Chris- 
tine Lagarde said that Ukraine 
is showing “welcome signs of 
recovery” and improved confi- 
dence, which she attributed to the 
implementation of reforms, sound 
macroeconomic policies, and ef- 
forts to rehabilitate Ukraine’s 
banking system. 

“While the social and economic 
cost of the crisis has been high, 
growth is expected to be higher in 
the period ahead,” Lagarde said. 

“A sustainable recovery requires 
completing the structural trans- 
formation of the economy, where 
much remains to be done, includ- 
ing combating corruption and 
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Poroshenko lambasts 
Russia at UN 


(RFE/RL)—Ukrainian President Petro Poroshenko has criticized 
Russia for being “the instigator and major participant” in the ongoing 
deadly conflict in eastern Ukraine. 

Poroshenko told the UN General Assembly on September 21 that 
Russia was financing, sponsoring, and coordinating “terrorist groups 
which have committed countless crimes against my compatriots.” 

He added that “the terrorist component of the undeclared hybrid war 
that Russia wages against Ukraine is evident.” 

More than 9,600 people have been killed since separatist forces and 
Ukrainian government troops began fighting in April 2014. 

Poroshenko also used his UN speech to criticize what he called the 
UN Security Council’s “inefficiency” in resolving the war in Syria or 
reacting more forcefully to “Russia’s armed aggression against Ukraine 
and the occupation of Crimea.” 

He said the council’s limitations “undermines the mission” of the UN 
and “challenges its existence.” 

Poroshenko met with U.S. President Barack Obama later on the 
sidelines of the UN General Assembly session. The Ukrainian president 
said the two discussed the next steps in implementing the Minsk 
agreements and U.S. financial aid to Kyiv of some $1 billion in loan 
guarantees. 

In Minsk, Ukrainian officials and Russia-backed separatist 
representatives agreed on September 21 to pull back troops and heavy 
weapons from several areas in eastern Ukraine in an effort to uphold a 
tenuous peace deal reached in the Belarusian capital in 2015. 
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Over the past few years we have 
witnessed a disturbing trend by 
which certain members of Can- 
ada’s mammoth newspaper chain. 
Postmedia Network. have decided 
to offset their plummeting revenues 
by soaking their local Ukrainian 
communities to subsidize the pub- 
lication of articles they themselves 
should be running as a matter of 
journalistic responsibility, by buy- 
ing ads to accompany so-called 
“Advertising Features” 

This started in Saskatchewan 
where, upon of the recommenda- 
tion of a UCC member who was 
a Postmedia employee, Postmedia 
papers ran “Advertising Features” 
commemorating the 80" Anniver- 
sary of the Holodomor. 

It then spread to Edmonton 
where the local Postmedia broad- 
sheet, the Edmonton Journal (the 
chain now also includes the local 
tabloid Edmonton Sun) decided to 
follow suit and ran a similar “Ad- 
vertising Feature” after obtaining a 
hit list of potential advertisers from 
the local UCC council and branch. 

Having found themselves a con- 
venient cash cow to milk, the bean 


counters at The Journal, then pro- 
ceeded to expand upon this, turn- 
ing the Holodomor “Advertising 
Feature” into an annual event, 
then adding such new “Advertis- 
ing Features” as the 30" Anniver- 
sary of the Споглобу! Disaster and 
the 125" Anniversary of Ukrainian 
Settlement in Canada. 

There are several problems with 
this trend. 

First, both Holodomor апа 
Chornobyl! are catastrophic traged- 
ies created by Soviet authorities 
— one caused by a deliberate act 
of genocide, the other by criminal 
negligence, compounded by what 
constitutes mass murder through the 
suppression of potentially life-sav- 
ing information. These are events 
that should be reported and noted as 
a matter of journalistic responsibil- 
ity. Turning them into “Advertising 
Features” is demeaning and allows 
the newspaper to shirk its own edi- 
torial responsibility 

Second, it destroys the credibil- 
ity of these narratives. If events like 
the Holodomor and Chornobyl are 
covered as * Advertising Features” 
instead of legitimate journalistic 
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‘Stop buying “coverage” from Postmedia 


articles, it allows those forces who 
would either deny that these things 
happened or attempt to diminish 
their significance, to claim that if 
such events were as serious as the 
Ukrainian communities say — then 
they would not have to buy cover- 
age. Newspapers would publish 
them of their own volition. There- 
fore, the claim could be made, that 
since Ukrainian communities have 
to pay to get these events covered, 
this just goes to show how much 
the Ukrainian communities are 
blowing them out of proportion. 

Frankly can anybody out there 
imagine the outcry that would 
ensue should some newspaper de- 
cide to turn the Holocaust into an 
“Advertising Feature” and ask the 
local Jewish community to pay for 
such coverage? 

Third, it takes revenue out of 
the Ukrainian community and 
away from Ukrainian commun- 
ity media outlets that consistenily 
bring our issues to the forefron 
and puts them in the pockets of 


outside corporate interests who 
really don’t care about our com- 
munity. (Postmedia’s predecessor, 
CanWest, in fact, ran a crusade 
branding innocent Ukrainian im- 
migrants to Canada as “alleged 
Nazi war criminals”, even though 
they were never charged with any 
crime whatsoever, during the late 
90’s and early part of this century.) 
Now while the Edmonton Jour- 
nal decided to hit up local Ukrain- 
ian community advertisers to com- 
memorate the 125!" Anniversary of 
Ukrainian Settlement in Canada, 
the Winnipeg Free Press (which is 
not a member of Postmedia) ran an 
excellent editorial feature on the 
history of Ukrainian settlement 
utilizing articles and _ historical 
photographs provided by the Cen- 
tre for Ukrainian Canadian Studies 
at the University of Manitoba. And 
they did this of their own volition 
and at their own cost — not at the 
expense of the Ukrainian commun- 
ity, and as an editorial, not advertis- 
ing feature — providing a shining 
example of journalistic respon- 
sibility to the Edmonton Journal. 
Since Postmedia has decided to 


use local UCCs in this money-mak- 
ing scheme, it is most appropriate 
that this whole issue be discussed 
at the upcoming Triennial National 
Congress of the UCC. The editor 
of this newspaper, who will be at- 
tending the Congress as a delegate. 
has asked that this be placed on 
the agenda of the Media commit- 
tee which will be meeting Friday 
morning (Sept. 30). He will also be 
presenting a resolution which will 
propose that in the future, when lo- 
cal UCCs are asked to assist Post- 
media in providing a list of poten- 
tial clients for such “Advertising 
Features”, they politely refuse to 
do so and inform Postmedia that 
they will not be party to any at- 
tempt to demean the significance 
of these events by relegating them 
to “Advertising Feature” status and 
that they expect Postmedia to exer- 
cise their journalistic responsibility 
by giving them the proper editorial 
coverage they deserve. Ukrainian 
News would be more than happy to 
consult with any local UCC shouid 
such a situation arise again in the 
future and provide whatever advice 
and assistance is requested. 


How about a Canadian peacemaking force for Ukraine? 


By Peter Goldring 

The military resolve of West- 
em, democratic countries has been 
waning since the end ої the oid 
War. In the early years atter Word 
War II. when NATO was formed to 
stand as a strong deterrent to Soviet 
Russia) aggression, Canada main- 
зате a potent force in Europe. 
When Т was a member of the Royal 
Canadian Air Force in the 196075, 
there were 10,000 combat ready 
troops. hundreds of tanks, over 
500 frontline aircraft, and a robust 
navy. We did not shrink back from 
Russia’s encroachment attempts 
into our sphere of western influ- 
‘nce, but held what we had We 
collectively drew a very firm |ine 
m the sand. Even when it came 
to the very threat of nuclear war 
posed by the Cuban Missile Crisis, 
the United States, Canada, and the 


rest of the West stood strong. Alas. 
it seems that that resolve has faded 

It appears NATO has forgotten 
its purpose | to stand up agains 
Moscow It takes sides in other 
conflicts which do not relate to 
countering Moscow’s aggression; 
conflicts like Afghanistan, Bosnia, 
Libya, and Serbia. NATO member 
states waded into two wars in the 
Persian Gulf with no relation to 
Russia, but did not contest when 
Russia invaded and kept parts of 
Georgia in 2008. This timidity and 
inaction by NATO’s western pow- 
ers to help Georgia emboldened 
Russia to do much more. 

Today NATO quails as Moscow 
effectively invades and occupies 
the sovereign territory of its neigh- 
bours, afraid to act lest it risk es- 
calation, or risk Russia cutting off 
Europe’s gas supplies. Ukraine is 
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not а NATO member, but along 
with other Eastern European states, 
it 1s Europe's strategic front yard. 

he Earonear of NATO 
should recal! the lesson of history 
that a powerful neighbour cut- 
ting off pieces of other countries 
in the name of protecting those of 
similar ethnic background, such 
as Czechoslovakia in 1938-1939, 
does not end well. 

Appeasement is the path of least 
resistance, but it seldom ends well. 
The world should remember and 
reject Neville Chamberlain’s in- 
famous words about “peace in our 
time” from the Munich Agreement 
with Hitler. Another quote far more 
poignant, albei: said in a different 
context, was US President Frank- 
lin Roosevelt’s, “The only thing to 
fear is fear itself.” 

Remember that the Russian oc- 
cupation of Ukraine turned the 
iatter into a world nuclear player 
While visiting Ukraine in 2014, I 
toured a former ICBM site in the 
Kherson region and was taken 100 
feet underground to the launch son- 
trol chamber. The twelve 15000km 
range nuclear missiles under its 
control were aimed at targets in 
North America and Europe. These 
threatening sites in Ukraine under 
Russian domination can be repli- 
cated and renewed in a new era of 
Putin’s return of the Russian em- 
pire under Soviet times. 

This is not to say that the West 
is doing nothing. Canada, United 
States, and our European allies have 
imposed economic sanctions on 
Russia in response to its aggression. 
The question is whether economic 
sanctions will adequately deter Rus- 
sian military action, and whether 
Western countries are willing to im- 
pose sanctions harsh enough to real- 
ly effect change. Turkey, while even 
being a NATO country, is ignoring 
these sanctions and supplying Rus- 
sia with most all of their needs sanc- 
tioned by others primarily because 
its application for European union 
membership is being discouraged 
by France and Germany, so why 
should Turkey not look to Moscow 
for opportunity. 

As to the situation in Eastem 


Member 


Peter Goldring in the launch control chamber of a missile silo during his 
tour of a former ICBM site in the Kherson region of Ukraine in May 2014 


Ukraine. what can be done? If 
NATO members are unwilling to 
stand together as a credible military 
deterrent against Russian invasion, 
and if United Nations cannot 
help to keep Russia from invading 
its neighbours since Russia the bel- 
ligerent holds a veto on the United 
Nations Security Council, then per- 
haps it is time for Canada to help 
set the example for other nations to 
help fill the void. 

Of course part of Canada’s 
peacemaking contributions should 
be for them to supply Ukraine the 
use of Canada’s satellite imagery 
information to confirm Russia’s 
shipment of arms and materials 
to Russia’s soldiers and rebels in 
Ukraine and to provide proof of 
Russian shelling of Ukraine’s na- 
tionalist positions from within Rus- 
sia as Bellingcat Satellite Reports 
indicate. Canada’s contribution 
to true peacemaking in Ukraine 
should also be anti-tank and other 
defensive weaponry to counter 
Moscow’s supplying battle tanks 
and other deadly ground based 
weaponry and rocketry across 
Ukraine’s border from Russia. 

There is faint but encouraging 
hope on the horizon. Prime Minis- 
ter Trudeau wants to institute Can- 
adian peacemaking not peacekeep- 


rhe 


ing troops. The difference 15 signif- 
cant. Peacemakers can create a cor- 
ridor of separation between hostile 
factions at their recognized borders 
if requested to do so. Peacemakers 
also can engage the belligerent 
with arms and heavy weaponry, if 
necessary, until hostilities cease. 
Negotiations for foreign invader 
(Russian) troop withdrawal would 
then begin as their supply lines of 
fresh troops, arms and other ma- 
terial would be cut. 

Ukraine is in great need of assist- 
ance. If Trudeau wants to contrib- 
ute to peacemaking, and Ukraine 
wants Canadians to participate, 
why not contribute to peacemaking 
in Ukraine where it is most needed 
by standing firmly and proudly 
between Russian aggressors and 
Ukraine. 

As an augmentation for polit- 
ically hampered NATO and UN 
peacekeepers, and in fulfilling the 
role which NATO has played in 
past regional conflicts, a Canadian 
Peacemaking Force, fully engaged 
to help Ukraine and set the stan- 
dards for other nations to also join 
in to participate, may just be an 
idea whose time has come. 

Peter Goldring served as Member 
of Parliament for Edmonton East 
from 1997 to 2015. 
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Skeptical of Russia, Clinton seen 
going toe-to-toe with Putin 


By Warren Strobel 
and Matt Spetalnick 

(Reuters)—When Hillary Clin- 
ton attended her first major White 
House meeting on Russia in Febru- 
ary 2009, the new secretary of state 
insisted that she wanted to play a 
leading role in President Barack 
Obama’s effort to “reset” U.S. rela- 
tions with Moscow. 

But while Clinton became imple- 
menter-in-chief for one of Obama’s 
signature first-term initiatives, she 
was consistently more skeptical 
than most of his top aides about 
how far Russian leader Vladimir 
Putin was prepared to go in turning 
the page, according to current and 
former U.S. officials. 

That stance is indicative of how 
she would go about dealing with 
Moscow if she is elected U.S. 
president on Noy. 8, aides to both 
Clinton and Obama told Reuters. 

With U.S. relations with Moscow 
already plumbing post-Cold War 
lows, the aides and veteran Russia 
watchers said she would likely take 
a harder line than Obama or Re- 
publican nominee Donald Trump, 
who has praised Putin as a strong 
leader. 

Dealing with Putin, who is flex- 
ing his geopolitical muscle from 
Ukraine to Syria to cyberspace, 
will be among Clinton’s biggest 
foreign policy challenges — one 
made more daunting by the per- 
sonal bad blood between them. 

й Jake Sullivan, а former top State 
Department aide and now senior 
Clinton campaign advisor, said 
Clinton could consider the ship- 
ping of lethal arms to Ukraine gov- 
егатепі forces and the creation 
of no-fly or safe zones in Syria. 
Obama has rejected both ideas. 

While such moves could further 
stoke tensions and might even face 
resistance from some U.S. allies, 
Sullivan said in an interview with 
Reuters that Clinton could manage 
ties with Russia effectively because 
Putin would “respect her as U.S. 
president, her strength, her clarity, 
her predictability.” 

According to current and former 
Clinton advisers, she could consid- 
er other policy moves such as stiff- 
er sanctions against Russia over 
Ukraine and doing more to wean 
Russia’s neighbors off reliance on 
Moscow’s energy supplies. 

“She is not perceived by many 
people as the Kremlin’s preferred 
candidate,” said Andrey Kortunov, 
director general of the Russian 
International Affairs Council, a 
think tank close to the Russian For- 
eign Ministry. 

“Many here believe that she 
would be tougher on Russia than 
Obama,” he said. 

Clinton’s first fence-mending 
effort in March 2009 was not so 
much a show of strength than of 
diplomatic clumsiness. She handed 
Foreign Minister Sergei Lavrov 
a red button that was supposed to 
have the word “reset” on it. In- 
stead, it was labeled with the Rus- 

sian word meaning “overcharged.” 

Clinton’s distrust of Putin deep- 
ened, mirrored by his growing list 
of grievances against her. 


Hillary Clinton with Ukrainian President Petro Poroshenko 


By the time she prepared to leave 
the State Department in early 2013, 
former officials said, she wrote at 
least two confidential memos to 


Obama urging a more hard-nosed - 


approach. At the time, many in 
the president’s inner circle were 
not convinced the reset had run its 
course, they said. 

Since Clinton’s departure, Putin 
has reasserted Russia on the world 
stage, seizing Ukraine’s Crimea 
region and intervening militar- 
ily in Syria’s civil war. U.S. of- 
ficials have linked the hacking of 
Democratic Party computers to the 
Russian government — which the 
Kremlin denies. 


Like most national security poli- : 


cies under Obama, the attempt to 
“reset” U.S.-Russian relations was 
managed from the White House by 
the president himself, along with 
aides from his 2008 campaign, in- 
cluding Russia specialist Michael 
McFaul. 

No one should pretend that this 
wasn’t an Obama-driven policy,” 
said Philip Gordon, Clinton’s top 
Europe adviser at the State Depart- 
ment. “But it’s also not as if she 
went grumpily to the table and was 
told by the president “you’re doing 
it? ... She thought it had logic.” 

McFaul, who later became am- 
bassador to Russia, said in an 
interview that from the first White 
House meeting on Russia in early 
2009 Clinton was skeptical of the 
prospects for transforming U.S.- 
Russian relations in a way that 
“some of us aspired to back then.” 

Two other officials backed up his 
account. 

The first fruits of the reset were 


promising. 
Putin had — temporarily, it 
turned out — stepped down as 


president, with the younger, re- 
form-minded Dmitry Medvedey in 
his place. 

Obama and Medvedev signed a 
new strategic nuclear arms control 
pact, cooperated to sanction Iran 
for its nuclear program and agreed 
to let U.S. troops and equipment 
transit Russia to support a Amer- 
ican military “surge” in Afghan- 
istan. 

But after little more than two 
years, the “reset” ran out of steam. 
By mid-2011, it was clear that Pu- 
tin was returning to the presidency. 

Clinton first met Putin at his resi- 
dence outside Moscow in March 
2010. She persuaded him to back 


tougher U.N. sanctions on Iran, ac- 
cording to two people with know- 
ledge of the session. 

In front of the TV cameras, how- 
ever, Putin railed against U.S. trade 
and economic policies as Clinton 
watched. 

Clinton and Putin have been ex- 
changing broadsides for nearly a 
decade. 

Putin, a former KGB agent, 
“doesn’t have a soul,” Clinton 
quipped on the eve of the 2008 New 
Hampshire presidential primary, 
riffing off of President George W. 
Bush’s comment seven years ear- 
lier that he had looked into Putin’s 
eyes and seen his soul. 

The Russian leader retorted: “At 
a minimum, a head of state should 
have a head.” 

AUSS. official who was involved 
in Russia policymaking said Clin- 
ton sometimes chose her words 
poorly, inflaming Russian resent- 
ment over its perceived post-Cold 
War humiliation, a nationalist 
strain that Putin has long used to 
his advantage. 

“She played into that,” said the 
official, who requested anonymity. 

The most serious rift of Clin- 
ton’s tenure occurred in late 2011, 
as crowds filled the streets of Rus- 
sian cities protesting parliamentary 
elections marred by allegations of 
voting fraud. 

Clinton, in a statement approved 
by the White House, called the 
election “neither free nor fair.” Pu- 
tin, who was preparing to retake the 
presidency, accused her of trying to 
foment a new Russian revolution. 
A steady slide in contacts between 
Clinton and the Russian leadership 
and in overall relations followed. 

“Secretary Clinton’s views on 
Russia were always a little harder- 
edged than President Obama’s,” 
said John Beyrle, Obama’s first 
ambassador to Moscow. That 
partly reflected a “splitting up of 
responsibilities,” he said. Obama 
cooperated with Medvedev; Clin- 
ton grappled with Lavrov and Pu- 
tin. 

Some Russia watchers say Clin- 
ton’s record was mixed. 

“The reset was the right ap- 
proach,” said Thomas Graham, for- 
mer Russia adviser under Bush’s 
Republican administration. But he 
faulted Clinton and Obama’s team 
for not doing more to “actively 
reach out to Putin and open lines of 
communication.” 
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Follow the money from 
Russia to Trump 


(PutinTrump.org)—One of the bigger unknowns about Donald 
Trump’s finances, without benefit of his tax returns, is how much direct 
or indirect investment in his business empire comes from Russian oli- 
garchs and other former Soviet sources. 

What is known, is that Russian money has kept some of his various 
development entities afloat and that may be one reason for his extremely 
favorable treatment of Russian President Vladimir Putin and Russian 
policies since the start of Trump’s campaign. Writing in Slate about 
“Putin’s Puppet,” Franklin Foer collected the history of what he called 
Trump’s slavish devotion to Russian leaders and investors going back 
more than two decades: - 

“Russians helped finance his projects in Toronto and SoHo; they 
snapped up units in his buildings around the world — so much so that he 
came to target them, hosting cocktail parties in Moscow to recruit buy- 
ers. (His tenants included a Russian mobster, who ran an illegal poker 
ring in the Trump Tower and accompanied Trump to the staging of the 
Miss Universe contest in Moscow.) Even when he built a tower in Pan- 
ama, he narrowcast his sales efforts to draw Russians, as the Washington 
Post has reported. “Russians make up a pretty disproportionate cross- 
section of a lot of our assets,” Trump’s son, Donald Jr., bragged. “We see 
a lot of money pouring in from Russia.” 

The Wall Street Journal (paywall) reports many U.S. banks have 
shunned Trump, but not the Frankfurt-based Deutsche Bank, which is a 
well-known conduit for money from Russian oligarchs, according to The 
New Yorker. 

The Journal: “Other Wall Street banks, after doing extensive business 
with Mr. Trump in the 1980s and 1990s, pulled back in part due to frus- 
tration with his business practices but also because he moved away from 
real-estate projects that required financing, according to bank officials. 
Citigroup Inc., J.P. Morgan Chase & Co. and Morgan Stanley are among 
the banks that don’t currently work with him. At Goldman Sachs Group 
Inc., bankers “know better than to pitch” а Trump-related deal, said a 
former Goldman executive.” 

Josh Marshall of Talking Points Memo concluded, “It is an open secret 
on Wall Street that none of the big banks will do business with Trump 
because he’s not trustworthy. 

Trump’s:most recent financial disclosure as a candidate, released in 
May 2016, shows that he owes at least $250 million to banks (Wall 
Street Journal blog Moneybeat). He has multiple loans of more than $50 
million apiece from the German bank, according to an investigation by 
Mother Jones. That raises other questions: 

“Two of those megaloans are held by Deutsche Bank, which is based 
in Germany but has US subsidiaries. And this prompts a question that no 
other major American presidential candidate has had to face: What are 
the implications of the chief executive of the US government being in 
hock for $100 million (or more) to a foreign entity that has tried to evade 
laws aimed at curtailing risky financial shenanigans, that was recently 
caught manipulating markets:around the world, and that attempts to in- 
fluence the US government?” 

Russia has strategically supported right-wing populist and authoritar- 
ian parties in Eastern and Western Europe that tend to support Russian 
interests. This financial support could potentially prove disruptive to 
NATO cohesion and the Western consensus against an expansionist Rus- 
sia. Among those getting Russian help are the French National Front and 
Marine Le Pen, former Italian premier Silvio Berlusconi, Golden Dawn 
in Greece, Ataka in Bulgaria, and Jobbik in Hungary, among some 15 
right-wing political parties that are believed to have Russian support of 
one kind or another. 

The New York Times has reported: “The Kremlin’s goal seems to be to 
sow division, destabilize the European Union and possibly fracture what 
until now has been a relatively unified, if sometimes fragile, consensus 
against Russian aggression.” Russian support for Trump fits right in with 
this pattern. 

Foer concludes in Slate: 

“A Trump presidency would weaken Putin’s greatest geo-strategic 
competitor. By stoking racial hatred, Trump will shred the fabric of 
American society. He advertises his willingness to dismantle constitu- 
tional limits on executive power. In his desire to renegotiate debt pay- 
ments, he would ruin the full faith and credit of the United States. One 
pro-Kremlin blogger summed up his government's interest in this elec- 
tion with clarifying bluntness: “Trump will smash America as we know 
it, we’ve got nothing to lose.’ ” 

Former Secretary of State Madeline Albright told Business Insider: 
“VJadimir Putin could not dream up a better presidential candidate than 
Donald Trump to help him move his grand vision forward.” 

Albright, who supports Hillary Clinton, listed some of the reasons why 
the Kremlin would favor Trump: “Donald Trump, beyond just praising 
[Russian President Vladimir] Putin, has defended his most unacceptable 

behavior and proposed a series of pro-Kremlin policies,” adding that 
Trump would be open to easing sanctions on Russia and recognizing 
the country’s annexation of the Crimean peninsula in Ukraine. “He has 
stoked European disunity, celebrated Brexit, and casually predicted the 
break-up of the European Union,” Albright said. «ГНе) even encouraged 
Russian espionage in a US election.” 


The Ukrainian Canadian Congress 
Alberta Provincial Council invites you to the 


a a i’ Us 4 ай 


Celebrating the achievements of the Ukrainian community 
in Alberta throughout 125 years of immigration! 


Saturday, October 22, 2016. 
St. Basil’s Cultural Centre 
10819 71 Ave NW 
Reception 5:30 P.M. 
Dinner 6:30 P.M. 
$100°per ticket. 
$50 for students 30 and under 


Yor lickels, call 780-444-1624, ок emait ui Cheah pa 


Yor more information, visil uccab.ca. 
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ANNIVERSARY 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


BWVTUF 
in pictures 


This page, top to bottom: Vo- 
hon performs at the Opening 
Ceremony; the UNF parade 
entry, voted “Most Liked on 
Facebook”, Ontario Premier 
Katherine Wynn with Etobi- 
coke Centre MPP Yvan Baker 
at the Shevchenko Foundation 
pavilion. Opposite page, top 
to bottom: Toronto's Barvinok; 
Manchester's Orlyk; Toron- 
то 5 Yavir; Zahrava Ukrainian 
Drama Theatre veteran Stefan 
Genyk-Berezowsky waves to the 
crowd from the theatrical en- 
semble’ float. His costume was 
designed and sewn by the late 
Maria Levytska (1918-1986), 
long-time costume designer, 
actor and director for Zahrava 
and mother of Ukrainian News 
Editor Marco Levytsky, for the 
1975 production of “Motria”. 


Oleksandra 


Independently 


Owned and Operated Ww 


, Liva У 
Р: 780-884-8266 REALTOR’ 


www.EdmontonDreamHomes.com 
sold@EdmontonDreamHomes.com 


A Realtor You Can Trust 
Агент з нерихомості кому Ви можете довіряти 


YOUR VOICE 


ii 
ST. ALBERIZED/ 
#220 20 PERRO і 


MP@MICHAELCOO: 780-459-0809 


bree UNIVERSITY OF ALBERTA 
FACULTY OF ARTS 


старший 
Музею 


Олеся Тарасова, 
науковий співробітник 
культурної спадщини 

У | вересні | цього | року 
виповнюється 140 років з дня 
народження талановитого дири- 
гента, композитора, педагога, eT- 
нографа, засновника і керівника 
Української | республіканської 
капели Олександра Антоновича 
Кошиця. Саме завдяки Кошицю 
весь світ пізнав багатство 1 без- 
межну глибину українського 
хорового співу. Виступи капели 
під його керівництвом підкорили 
слухачів трьох континентів, а то- 
гочасна світова преса майоріла 
заголовками: «Viva, Koshitz! Viva, 
Uksaine!» У Радянській Україні 
про Кошиця намагались забути. 
Сьогодні ж Україна славить ім'я 
свого талановитого сина. Зокре- 
ма, в Києві, в Музеї культурної 
спадщини (української діаспори) 
зберігаються документи, що 
розповідають про життя та 
творчість славетного музиканта 
Олександра Кошиця. 

Народився Олександр  Ан- 
тонович 12 вересня 1875 р. в 
с. Ромашки Звенигородського 
повіту (сьогодні Миронівський 
р-н) Київської губернії в сім'ї 
священника. Після закінчення 
школи, вступив до Богуславсько- 
го духовного училища, а влітку 
1890 р. юний Олександр разом 3 
батьками вирушив до Києва, щоб 
продовжити навчання в семінарії. 
Для Кошиця починалося нове, 
доросле життя, цікаве і повне 
несподіванок. Вступивши до 
семінарії, Олександр оселився в 
будинку на розі вулиць Братської 
і Борисоглібської. Тут знахо- 
дився пансіон для семінаристів, 
яким опікувалася пані Долінська. 
Цікаво, що кожен навчальний рік 
Кошиць мешкав на різних вули- 
цях Подолу: Спаській, Хоревій, 
Андрієвькому узвозі. Ці вулич- 
ки і досі бережуть пам'ять про 
юного музиканта. Вже перший 
рік в місті залишив яскраві спо- 
гади в пам'яті Кошиця. Він по- 
бував на виступі церковного 
хору та вперше відвідав оперу. 
І хоч Олександр сидів в остан- 
ньому ряду і майже нічого не 
бачив, все ж оперна вистава 
справила на нього надзвичайне 
враження, і надалі Кошиць все 


більше захоплюється музикою. 
Цьому сприяло і середовище, в 
якому він навчався. За його сло- 
вами «семінарія - це була справ- 
жня природня консерваторія, а 
семінаристи - носії української 
музичної культури». Тож Олек- 
сандр Антонович бере уроки гри 
на скрипці і фортепіано, а зго- 
дом втілює в життя свій перший 
музичний експеримент - разом 
з товаришами- семінаристами 
утворює музичний квартет. 
Ставши його учасником, Олек- 
сандр вперше відчув потяг до 
диригування. Пізніше в своїй 
книзі «Спогади» Кошиць писав: 
«Це були дні мого музичного 
пробудження, найщасливіші дні 
мого життя». 

Непомітно промайнули роки 
навчання в семінарії. Кошиць 
все частіше замислювався, що 
ж робити далі. Йти вчителюва- 
ти до школи він не хотів, а від 
думки, що потрібно буде одягати 
рясу - «мороз йшов по шкірі». 
Юнак вирішив продовжити на- 
вчання в Духовній Академії, од- 
нак з першої спроби вступити 
туди йому не вдалося. Тому Ко- 
шиць йде працювати вчителем 
в сільську школу, та провчите- 
лювавши менше року, Олек- 
сандр Антонович звільняється 
і повторює спробу вступу до 
Академії. Навесні 1897р. Ко- 
шиць приїздить до Києва, 
успішно складає їспити і стає 
учнем Академії, де вчиться про- 
тягом 4-х років (1897-1901). 

Після першого року навчання 
в семінарії Кошицю довірили 
очолити академічний хор. За 
цю роботу він взявся з вели- 
кою завзятістю. Керуючи хором 
упродовж трьох років, Олек- 
сандр Антонович мав змогу 
поміж інших творів, виконувати 
церковні композиції свого улю- 
бленого композитора Артемія 
Веделя. На той час це було ри- 
зикованою справою, адже твори 
цього автора було заборонено. 
Але на свято в день Івана boroc- 
лова на урочистому концерті хор 
під його керівництвом виконав 
композиції Веделя і публіка була 
в захваті. В 1901p. Олександр 
Антонович закінчує навчання, 
отримує вчену ступінь кандидата 
богослов'я і одружується. Його 
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Олександр Кошиць: «Моєжиття --цемоя пісня» 


Олександр Кошиць 


обраницею стала Варвара Попо- 
ва, однак шлюб був невдалим, i 
через чотири роки розпався. У 
цей час Кошиць працює акциз- 
ним контролером на цукровому 
заводі, а згодом у 1902р. їде до 
Ставрополя, де працює вчите- 
лем. Саме тоді, Олександр Анто- 
нович проявляє себе як етнограф. 
За дорученням уряду Кубані він 
записує український фольклор у 
станицях, де проживало багато 
українців. 

І знову Київ... Олександр Ан- 
тонович повернувся до міста 
1904p. Про цей час він згадував: 
«Це був самий бурний, самий 
трудний, але самий щасливий 
період в моєму житті». Прибув- 
ши до міста, Кошиць оселився 
на своєму улюбленому Подолі. 
Він працює вчителем співу в 
семінарії, де раніше навчав- 
ся, вступає до музичної школи 
М.Лисенка та розпочинає свої 
перші кроки як композитор, 
створюючи численні обробки 
народних пісень. У 1908р. Ко- 
шиць очолює студентський хор 
університету св. Володимира, з 
яким працював протягом деся- 
ти років і з яким об'їздив чи не 
всі куточки України. З часом, 
Олександр Антонович став для 
хористів не лише наставником, а 
й щирим другом, якого всі люби- 
ли і поважали. З 1912р. Кошиць 
поєднує керівництво хором з ро- 
ботою капельмейстера в театрі 
Садовського. Протягом чотирьох 
років вінззахопленням працював 
на цій посаді, але коли надійшла 
пропозиція зайняти місце дири- 
гента в оперному театрі, Кошиць 
не зміг відмовитися. Микола 
Садовський не пробачив Олек- 
сандру Антоновичу цей крок і 


сприйняв його як зраду. Упро- 
довж 1916p. Кошиць працює в 
оперному театрі. За його слова- 
ми: «Це було справжнє творче 
болото», тож на довго залишити- 
ся він там не зміг. 

Під час буремних подій 1917- 
1920р. Олександр Антонович 


проявив себе як справжній 
патріот. | Він | усім | серцем 
підтримав визвольні 0 змаган- 


ня України за незалежність. У 


період УНР був представни- 


ком новоствореного Театраль- 
ного i | музичного комітету. 
Згодом | комітет | перетвори- 
ли на відділ при Міністерстві 
освіти, а Кошиць став головою 
етнографічного кабінету (| при 
цьому відділі. У цей період він 
продовжує керувати студентсь- 
ким хором, вдало поєднуючи цю 
роботу з посадою чиновника при 
міністерстві. 

Доленосним став у житті 
Олександра Антоновича 1919 
рік. У січні за дорученням го- 


лови Директорії  С.Петлюри 
Кошиць розпочав підготовку 
до створення Української 


республіканської капели, метою 
якої було через українську пісню 
показати світові, що є така нова 
держава - Україна. Зі свого боку 
Симон Васильович обіцяв повне 
державне утримання капели і до- 
тримав свого слова. Олександр 
Антонович особисто проводив 
відбір до колективу. На початку 
березня 1919 року Українська 
республіканська капела вируши- 
ла в світове турне. Вже перший 
виступ капели у Празі увінчався 
успіхом. Далі були виступи в 
інших країнах Європи, глядачі 
якої були вражені багатством 
та розмаїттям української пісні. 
Після завершення гастролей дер- 
жавне забезпечення було при- 
пинене і капела розпалася. Для 
Олександра Антоновича це було 
великим потрясінням, та попри 
це він продовжив свій творчий 
шлях. Завдяки його зусиллям 
було сформовано Український 
національний хор, до скдладу 
якого увійшла частина співаків 
Республіканської капели. У 
1921p. новостворений хор розпо- 
чав гастролі країнами Північної 
і Південної Америк. Це турне 
було організоване їхнім амери- 


канським імпресаріо Рабіновим. 
І знову успіх і найкращі відгуки в 
пресі: «Струни цього людського 
оркестру звучали так, що змуси- 
ли нас трепетати під час концер- 
ту і нагадали, що є на цім Божім 
світі український народ і земля, 
ім'я якої Україна» — це відгук му- 
зичних критиків в Бразилії. 

Після завершення гастролей 
хор припиняє своє існування, 
а Олександр Антонович 
залишається мешкати в СПІА. 
Мешкаючи в Нью- Йорку, Олек- 
сандр Антонович керує висту- 
пами зведених українських 
хорів, концерти яких  прохо- 
дили з о незмінним успіхом. 
Кошиць продовжує  компози- 
торську діяльність, зокрема 
бере участь як композитор i 
музичний керівник у створенні 
українського фільму «Маруся», 
а також розпочинає писати кни- 
гу «Спогади» про свій життєвий 
шлях. На початку 40-х рр. на 
запрошення української грома- 
ди Кошиць переїхав до Кана- 
ди, де прожив до кінця життя. 
Там митець обіймав посаду ви- 
кладача на курсах підготовки 
диригентів, керував українським 
хором, а в останні роки життя 
працював над записом платівок з 
українськими піснями. У вересні 
1944р. Великий Маєстро помер і 
похований у м. Вінніпег. 

Його творчий доробок - це 
десятки | обробок народних 
пісень, літургійні композиції, 
дослідження в галузі етнографії, 
а головне - він виховав низ- 
ку талановитих хорових 
виконавців, яким привив любов 
до української пісні. До остан- 
нього подиху Кошиць залишався 
вірним своєму покликанню та 
гаряче любив свою Батьківщину, 
прославляючи Україну піснею 


далеко за її межами : «Якби Ви 
уявили собі, які спокуси мені 
траплялися, щоб звернути з 


українського шляху, та які гарні 
перспективи мене чекали б, якби 
я пішов на чужу ниву працювати. 
А от Бог поміг мені встояти, не 
згинаючи спини, і хоч я нічого не 
маю, як і не мав, але в чужі руки 
не заглядав і до кінця життя до- 
калатав на власному возі. Идіть 
уперед і несіть Ваш, найтяжчий 
у світі, український хрест...» 


Європейські лідери більше намагаються тиснути на Україну 


Олександр Лащенко, Радіо Свобода 

Франція ї Німеччина працюють над тим, щоб пере- 
говори у «нормандському форматі» відбулися протягом 
найближчих тижнів. Про це на Генасамблеї ООН заявив 
президент Франції Франсуа Олланд. Він повідомив, що 
його повністю підтримує у цьому прагненні канплер 
Німеччини Ангела Меркель. 

«Сподіваюся, що наша (недавня) поїздка в Україну 
допомогла не тільки заспокоїти ситуацію, але і прокла- 
сти шлях до подальшого врегулювання, привести до 
того, щоб ми в «нормандському форматі» повернулися 
до виконання Мінських угод», - зауважив голова МЗС 
Німеччини Франк-Вальтер Штайнмайєр. 

Реакції Росії на такі заяви наразі (ранок 21 вересня) не 
було. Але понад місяць тому, після арешту українських 
«диверсантів», які «під прикриттям бронетехніки та 
артилерії» проривалися в окупований Крим, Владімір 
Путін відмовився продовжувати «нормандські» зустрічі. 
Знову з його вуст, як і два роки тому, українське 
керівництво було названо людьми, які «захопили владу в 
Києві». Не було вжито хіба що слово «хунта». 

«Звичайно, в цих умовах зустрічатися в «нормандсь- 
кому форматі» безглуздо. Судячи з усього, ті люди, які 
захопили владу в Києві і продовжують її утримувати, 
замість пошуку компромісів, замість того, щоб шукати 
спосіб мирного врегулювання, перейшли до практики 
терору», - зауважив 10 серпня президент Росії. 

Зі свого боку, колишній міністр закордонних справ 


України Борис Тарасюк звернув увагу не на заяви чільних 
європейських політиків про можливість відновлення 
«нормандських» перемовин, а на те, що той же пан 
Штайнмайєр і його французький колега Жан-Марк Еро 
заявляли під час перебування минулого тижня у Києві. 

За словами Еро, розведення військ у трьох місцях лінії 
контакту на Донбасі має стати першим етапом, який вже 
реалізується. Потім має бути ухвалення Києвом законів 
щодо окупованих частин Донбасу 1 вже далі - відведення 
та збереження під контролем важких озброєнь чи забез- 
печення доступу спостерігачів до окупованих територій 
Донбасу. Складовою такого процесу має стати «...3a- 
твердження Верховною Радою дати проведення виборів, 
завершення конституційної реформи, ухвалення законів 
про амністію, одночасно і паралельно розведення військ 
по всій лінії фронту, створення нових пропускних 
пунктів, звільнення заручників, закінчення виведення 
військ і повний доступ до кордону», наводить слова 
французького міністра агенція «Інтерфакс- Україна». 

Борис Тарасюк в ефірі Радіо Свобода критично оцінив 
заяви Еро і Штайнмаєра. 

«Що стосується заяв Штайнмайєра i взагалі Франції 
та Німеччини, то я скажу, що мою увагу, як і багатьох 
експертів і аналітиків, привернули заяви, які нібито 
висловив Штайнмайєр відносно необхідності проведен- 
ня виборів до органів місцевого самоврядування і змін 
до Конституції. Потім заперечили і сказали, що це був 
невірний переклад. Але, поза тим, загальна оцінка - і 


Франція, 1 Німеччина більше намагаються тиснути на 
Україну для виконання Мінських домовленостей, ніж на 
Росію. Вважаю, що це несправедливо 1 контрпродуктив- 
но відносно українських інтересів», - стверджував Бо- 
рис Тарасюк. 

Політолог Олеся Яхно у коментарі Радіо Свобода не 
виключила, що Путін і надалі уникатиме зустрічей у 
«нормандському форматі». У Кремлі сподіваються на 
перемогу на президентських виборах у США Дональда 
Трампа і на зміну влади Німеччини та Франції, де на- 
ступного року теж відбудуться вибори. 

«Припинення війни і довгостроковість перемир'я за- 
лежать в першу чергу від Росії, від того, наскільки Росія 
готова перейти від етапу розуміння, що використати і до- 
шантажувати Україну через військовий шантаж, внести 
зміни, які бажає Росія, цього вже не вдасться здійснити. 
І очевидно, Росія повинна перейти до наступного етапу 
— виходу, власне, з Донбасу», - каже політичний експерт. 

Перебуваючи в Україні, Франк-Вальтер Штайнмаєр 
i Жан-Марк Epo відвідали зокрема звільнені свого 
часу від окупантів міста Слов'янськ і Краматорськ на 
Донеччині. 

У Краматорську до приїзду міністрів місцеві жителі 
влаштували мітинг. Як передають «Новости Донбасса», 
серед мітингувальників - матері українських вояків, а та- 
кож громадські активісти. Вони зокрема виступили про- 
ти надання особливого статусу Донбасу. До учасників 
акції ніхто з візитерів не вийшов. 


Ukrainian Меу/в/Українські вісті, Sept. 26 - Oct. 12, 1 - 26 вересня - 12 жовтня, 2016 


Canadians help train 
Ukrainians in tactical medicine 


(UkrNews)—Canadians are 
helping train Ukrainians in tactical 
medicine for soldiers in the Donbas 
conflict. 

This is being done through 
cooperation with the charitable 
fund Concordi and the NGO T- 
Helpers”, both based in Lviv. 

Two members of these organiza- 
tions visited Alberta recently on the 
invitation of the Zustreech Ukrai- 
nian Society, led by Bohdan Ріу- 
ovarchuk of Mundare, to study Ca- 
nadian first aid methods and make 
contacts for further cooperation. 

During their three-week visit T- 
Helpers founder Dr. Natalia Izhyts- 
ka, Associate Professor, Chair of 
Family Medicine at Lviv National 
Medical University, and Dr. Mari- 
ana Zhurakovska, who holds a PhD 
in Economics from the Lviv Poly- 
technic Institute and takes care of 

Administrative and financial mat- 
‘ers for Concordi met with a num- 
ber of local health organizations 
including Alberta Health Services, 
St John’s Ambulance, University 
of Alberta Hospital and the U of A 
Alberta Heart Institute. 

The purpose was to learn from 
‘anadian agencies and to establish 

ontacts for a future rehabilitation 
entre in Ukraine. 

They also want Canadian profes- 
sionals to teach first aid to Ukrain- 
ans — both military and civilians. 

“Your medical system is truly 
те of the best in the world. That’s 

why we want to get the best experi- 
ence in introduce it at home.” says 
Jr. Izhytska. 

The main areas of possible 
sooperation they see are: 

» Searching for partners, who 
will train people in first aid, and 
share experience and methodology; 

¢ Fundraising for the program in 
Ukraine: 

« Finding doctors, paramedics 
and other professionals in emer- 
gency aid willing to share their ex- 
perience 

» Education in the field of first 
aid; 

» Internship of Ukrainian doctors 
in different specialties: and 

* Teaching and sharing experi- 
ence in medical training centres 
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T-Helpers was started during the 
Revolution of Dignity in January 
2014 to help the wounded during 
the protests ai Maidan. 

With the onset of the war in Don- 
bas, T-Helpers began a training 
program in tactical medicine for 
Ukrainian soldiers. Over the course 
of two years they have trained 
more than 20,000 military service 
people. 

Concordi was founded in Janu- 
ary 2015 to help finance the train- 
ing programs. They have assisted 
more than 6,000 soldiers, supplied 
first aid vehicles, medicines and 
other necessary material for field 
hospital on the front. 

Drs. Izhytska and Zhurakovska 
are very grateful for the assistance 
they have received from Canadians, 

“Canada has a loi in common 


with Ukraine,” says Dr. Izhytska. 

“Here you have a Ukrainian 
soul, here you have many Ukrain- 
ian people who are concerned and 
empathize with what is happening 
to us and we are very happy and 
thankful that we are not alone in 
this time of reform and change. We 
are at war but we do not feel that we 
are alone. Thanks to the diaspora of 
Canada, thanks to the people who 
are Ukrainian by origin and roots, 
we have not given up and we will 
not give up,” she added speaking in 
Ukzainian. 

Anyone wanting to donate for 
this humanitarian project is asked 
to contact the Treasurer for the 
Zustreech Ukrainian _ Society, 
Rosalin Rudiak at 780-217-1367 
Address: 6703 - 93 Ave., Edmon- 
ton AB. T6B 0W4 


Quebec’s “Sheptytsky Colony” immortalized 


(UCC Montreal)—In а historic 
gesture, the Municipality ої La 
Morandiere, Quebec, has perma- 
nently erected the Ukrainian blue 
and yellow national flag next to the 
flag of the Municipality, the Quebec 
and Canadian flag, in front of the La 
Morandiere City Hall in recognition 
of the direct contribution early 20th 
century Ukrainian immigrants made 
to this northern region of Quebec. 

Today’s Municipality of La 
Morandieére is the 1983 amalgama- 
tion of Lac Castagnier (originally 
called Sheptytsky Colony) and La 
Morandiére both located 575 kilo- 
metres north of Montreal. 

Marcel Kurello, board member 
of Spirit Lake Centre, working with 
the Municipality to recognize the 
early existence of “Shepytsky Col- 
ony” and contributions of Ukrain- 
іап5, was instrumental in making 
this happen. He is a descendant of 
early pioneers; his grandparents 
were one of the first to arrive, as 
were the parents of Kurello’s close 

friend, former Mayor of Amos, 
Marcel (Vasyl) Lesyk. 

In 1925 Father Josephat Jean 
began to establish a Ukrainian agri- 
cultural colony called “Sheptytsky 


Colonv” named after Metropolitan 
Andrey Sheptytsky whom he knew, 
worked with and highly respected. 
Bom in Rimouski Quebec. Father 
Jean successfully negotiated a large 
tract of land from the Quebec gov- 
ernment to help settle Ukrainians 
(often referred to as Ruthenians) in 
dire need, suffering political repres- 
sion in Western Ukraine and for 
Ukrainians living in difficult con- 
ditions in Bosnia having fled Bol- 
shevik repressions in Ukraine from 
1921-22 after World War One. Fath- 
er Jean, fluent in Ukrainian, devoted 
his life to help Ukrainians. 

The Ukrainians that established 
Quebec’s “Sheptytsky Colony” 
cleared the land, founded a vibrant 
community with -a co-operative, 
Ukrainian school, Ukrainian library, 
museum, and the first Ukrainian 
Studite Monastery. A few Ukrainians 
remained till the 1970’s, however, 
the “Sheptytsky Colony” itself even- 
tually did fail due to extreme living 
conditions. The Ukrainian colony, 
which was left behind, was re-settled 
in 1938 by French Canadians and 
re-named Lac Castignier after the 
lake next to it. Ukrainians moved to 
Rouyn, Noranda, Val d’Or and other 


nearby towns developing afresh, 
active Ukrainian communities. For 
further details view Luhovy’s docu- 
mentary film, in English or French. 
“Ukrainians in Quebec 1891-1945". 

A Ukrainian cemetery still re- 
mains at Lac Castagnier with 
makers indicting names of early 
Ukrainian immigrants such as 
Kurello, Lesyk, Sup, Mokrij and 
others that first settled “Sheptyt- 
sky”. The cemetery, a testament to 
early Ukrainian settlers, is kept by 
descendants of the early pioneers 
living in the area. 

The Ukrainian flag was raised by 
La Morandiére Mayor Guy Lemire. 
As Marcel Kurello and James Slobo- 
dian state, “It makes us very proud 
that in 2016, the year we mark the 
125th anniversary of Ukrainians in 
Canada, the memory of Ukrainian 
early settlement remains as a perma- 
nent legacy of this area. It should be 
taught in schools. It is important that 
Ukrainian contributions to early his- 
tory of Quebec is never forgotten but 
passed on to next generation across 
Canada.” 

La Morandiére is 50 km from 
Spirit Lake Centre, the largest in- 
ternment museum in Canada. 


Boris Hrybinsky 
passes away 


П 15 with great sadness that we 
announce the sudden passing on 
August 28, 2016, of Boris Hrybin- 
sky at age 63. 

Boris was born in Toronto on 
August 27, 1953. His parents had 
come to Toronto from Europe fol- 
lowing the Second World War. He 
grew up in the Ukrainian Canadian 
community in Toronto and was a 
member of local groups such as 
Plast. After finishing high school 
in 1971, Boris spent several years 
working and teaching through 
Frontier College. This took him to 
different parts of Canada, includ- 
ing a hydroelectric dam project in 
Longspruce, Manitoba, and a small 
community in the Arctic called 
Baker Lake. While at these place- 
ments Boris organized and taught 
English and other subjects to work- 
ers and residents of these commun- 
ities. 

In 1977, Boris graduated with 
honours from the Carleton Uni- 
versity Faculty of Journalism. His 
journalism career included work- 
ing at the Elliot Lake Standard, 
the Welland Tribune, the Sudbury 
Star and the Winnipeg Free Press, 
where he spent 13 years. His senior 
positions in Winnipeg included as- 
sistant editor, innovations, features 
editor, deputy city editor and enter- 
tainment editor 

The entertainment editor position 
was his favourite because Boris 
was interested in film and music. 
One of his hobbies was playing 
the piano which he learned at the 
Royal Conservatory in Toronto as 
a teenager. Boris also made fre- 
quent appearances in the column 
of his close friend Doug Speirs at 
the Winnipeg Free Press. He also 


Boris Hrybinsky (1953-2016) 


received awards from the Canadian 
Ethnic Journalists Writers Club and 
from the Government of Canada in 
1996 for excellence in journalism. 

Boris was predeceased by his 
parents, Boris and Svitlana Hryb- 
insky, Left to cherish his memory 
are his son Adrian. wife Angela, 
brother Aiex (Debbie), nephews 
Daniei, Matthew and William, his 
mother and father-in law, Lesia and 
Anatoliy Grechkovsky. as well as 
their son [hor (Melody), and his 
aunts and cousins. | 

He will be deeply missed by all 
Panachyda / Prayers was officiated 
by Father Alexander Harkavyj on 
Wednesday, September 7, 2016 at 
7:00 p.m. at Korban Funeral Chapel. 
907 Main 51., Winnipeg MB. A 40" 
Day Divine Liturgy will be cele- 
brated by Rt. Rey. Protopresbyter 
Bohdan Sencio at 10:00 am at St. 
Volodymyr Cathedral , 400 Bathurst 
Street, Toronto with a Panakhyda to 
follow. 


CFWWIRE unveils 


web-series, 


(CFWWIRF)—The Canadian 
First World War Internment Recog- 
nition Fund (CFWWIRF) has an- 
nounced the launch of a web-series 
located on the digital interactive 
map on its website - www.intern- 
mentcanada.ca. “The Camps” is a 
cross-Canada journey into the past, 
present and future. 

In the fall of 2015, the crew of 
Armistice Films embarked upon an 
historical journey. Armed with pro- 
fessional cinema cameras, four film 
professionals set out to document 
the remains of all of the internment 
camps used during Canada’s First 
National Internment Operations 
from 1914 to 1920. 

At the internment sites, the crew 
interviewed a variety of individuals 
who have either a direct or indirect 
tie to the Internment Operations. 
They interviewed several internee 
descendants, including those of 
Ukrainian, German and Hungarian 
descent. They interviewed schol- 
ars, political leaders, activists, an 
RCMP officer, the Chief of Bran- 
don Police Services, The Chief 
of The Batchewana First Nation, 
Museum Curators, a former Park 
Warden and Sculptor John Boxtel. 
In “The Camps”, we hear three lan- 
guages English, French including 
2 fully Francophone episodes) and 
Ukrainian, and see equal represen- 
tation of both men and women. 

The idea behind “The Camps” 
was to create 26 mini films that are 


The Camps 


structured like a web-series creat- 
ing short documentaries with a 
cinematic feature film style. Each 
of these films tells its own unique 
story. They address the individ- 
ual camp and how each interview 
subject is connected to the history 
the audience is learning about, and 
why it is still relevant today. 

Each of these films has a begin- 
ning, middle and end; each stands 
alone and works as part of the 
whole. The cinematic style was 
chosen to illicit and inspire interest 
in Canada’s First National Intern- 
ment Operations. 

The episodes are short, easily di- 
gestible, educational/entertainment 
tools. The series will also be shared 
on Facebook and other social media 
sites. The link to the digital map can 
be found at http://internmentcanada. 
ca/map.cfmArmistice Films is happy 
to report that 33 episodes will be de- 
livered, which is 7 more than antici- 
pated in the original proposal and 
came in under budget. 

Coming in under budget with 
additional episodes is the result of 
a very hard working, dedicated, co- 
hesive team who rose to this am- 
bitious challenge. The preliminary 
feedback on both the film quality 
and message contained in each 
video has been outstanding. Armis- 
tice Films looks forward to partici- 
pating further in commemorating 
Canada’s First National Internment 
Operations. 
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Галина Костюк 

Недавно 57 Науковому 
товаристві імени Шевченка із 
доповіддю на тему "Україна: стан 
економічних реформ і корупції" 
виступив професор Василь Ка- 
лимон. Голова НТШ д-р Дарія 
Даревич привітала присутніх, 
професора Василя Калимона та 
його дружину Ольгу і запроси- 
ла професора М.Тарнавського 
представити доповідача. Проф. 
Тарнавський сказав, що має ве- 
лику честь розповісти про Ва- 
силя Калимона - професора- 
емерита університету Західного 
Онтаріо, | викладача | різних 
університетів, включаючи Гар- 
вардський, відомого науковця, 
який багато друкується, а також 
є дуже відомим дорадником, 
консультантом у тому числі в 
Міністерстві економіки України. 

Проф. В.Калимон подякував 
за запрошення і почав свій ви- 
ступ із застереження, що йому 
нелегко говорити українською 
на економічні теми, тому пере- 
просив 3a вживання деяких 
англійських слів. Бути дорад- 
ником в Україні - не дуже лег- 
ка праця, є багато причин для 
розчарування, зазначив проф. 
Калимон. Казати, що в Україні 
немає жодних економічних ре- 
форм - не відповідає дійсности, 
але потрібно провести дуже ба- 
тато базових змін, щоб вивести 
економіку на потенційний зріст. 
Доповідач повідомив про певні 
успіхи: незважаючи на те, що 
дорадників не дуже хочуть слу- 
хати, але деякі речі, котрі він 
підтримував, здійснилися. До 
найголовніших з них проф. В. 
Калимон зарахував стабілізацію 


бюджету. (Дефіцит урядового 
бюджету значно зменшився. 
Пані Яресько була міністром 
фінансів, я її дуже шаную, сказав 
доповідач, вона провела дійсні 
реформи. Її вже немає в уряді, 
на жаль, як і багатьох інших 
реформаторів. Значно знизилася 
інфляція. Минулого року вона 
становила 4090, а цього - лише 
12%. Стабілізувалася гривня — 
25 до доляра. Найзначнішою 
реформою, Ha думку проф. 
В.Калимона, стала ціна на газ. 
Вона була абсурдною, велика 
частина газу розкрадалася. Уряд 
Гройсмана проголосив, що ціни 
на газ в Україні наближаються 
до ринкових - це дуже важливе 
досягнення. Важливо однак вка- 
зати, що без цілковитої реформи 
усієї системи нафтогазу цей по- 
зитивний крок не може змінити 
ситуацію на краще. 

Важливий успіх у ( питан- 
нях урядових закупів зменшує 
корупцію, зокрема, у галузі 
різноманітних військових 
закупівель. Це ще не повний 
успіх, але рух до нього. Також, 
важливою позитивною рисою 
сучасної української економіки є 
реструктуризація боргів. 

Не є нормальною тримільйонна 
заборгованість Росії - Янукович 
позичив і поклав на свій рахунок. 
Був певний прогрес у податковій 
системі, але ще далеко до нор- 
ми. Певні успіхи є у зниженні 
кількости агенцій, котрі регулю- 
ють економічне життя. Вони були 
джерелом хабарів. Трохи помен- 
шало бюрократії, числа урядовців. 

Почалися реформи банківської 
системи.  Панував  страшен- 
ний хаос, у банках було бага- 
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Економічні реформи в Україні 


то корупційних грошей. Тепер 
починається порядок, є певний 
поступ. Ці реформи не доведені 
до кінця, не є досконалими , 
але початок зроблено. Сімдесят 
банків зачинили. Ці реформи ще 
не доведені до кінця. 

Які стоять завдання перед 
економікою України? На дум- 
ку доповідача, найголовнішою 
проблемою є те, що земля ще 
не приватизована. Уже двад- 
цять років тому видали селянам 
сертифікати на паї, але немає 
можливости правильно  вико- 
ристовувати землю - не можна 
ii продати, купити, закласти у 
банку як завдаток. Малі ферми 
не можуть функціонувати, роз- 
будовуватися. Популісти кажуть, 
що це потрібно для людей. Але 
насправді ситуацію  викори- 
стовують великі олігархи, які 
володіють великими площами 
землі. Навіть реєстрація паїв 
так багато коштує, що ніхто не 
може це собі дозволити. Цей 
потенціял не використовується. 
Плян Гройсмана передбачає 
можливість розглядати 
приватизацію землі. 

Другим важливим завданням, 
на думку проф. В.Калимона, 
є приватизація урядових 
підприємств, котрих в Україні 
налічується | чотири тисячі. 
Процес приватизації застряг. 
Навколо цих підприємств є 
багато | корупції. | Керівники 
створюють дефіцит, який 
покривається | із державного 
бюджету. Політичні партії цю 
ситуацію підтримують. Деякі 
підприємства є стратегічними 
- нафта, газ, труби. Ті, що ви- 
робляють потяги в Україні, теж 


відносять до стратегічних, але 
доповідач не погоджується з та- 
кою думкою. В Одесі є хімічна 
фабрика, на якій панує страшна 
корупція. Цю фабрику готують 
до приватизації, але це дуже не- 
значна частина. Є велика потреба 
переструктурувати менеджмент 
замінити | професіоналами 
замість ставлеників політичних 
партій. Найбільш  бандитська 
ситуація - в Укрнафті. Коло- 
мойський блокує усі дивіденди 
українського уряду уже роками. 
Пробували відібрати у нього 
владу, але він каже, що підписав 
договір з Тимошенко на право 
призначати менеджмент. 

Є велика проблема бюрократії. 
Двісті тисяч осіб працюють у 
Міністерстві економіки. На папері 
вони майже нічого не заробля- 
ють - живуть з хабарів, тому там 
тримаються. Вимагають хабарі за 
найменшу послугу. Треба зменши- 
ти число працівників і підвищити 
платню тим, котрі залишаться. 
Популісти кажуть, що платня має 
бути контрольованою, але, як хо- 
чемо мати чесних службовців, 
то треба платити так, щоб можна 
було жити. 

Податкова система  просяк- 
ла корупцією. Система збору 
податків потребує кардиналь- 
них змін. Велика проблема - 
пенсійний фонд. Пересічні пенсії 
в Україні страшенно мізерні - 
неможливо вижити на них. Бю- 
рократи використовують пенсії 
для себе. Вік пенсійний мусить 
бути підвищений. Насьогодні 
українці мають право іти на 
пенсію у 50 років. 

Тепер - до корупції. Ha цю тему 
я можу говорити довго, зауважив 


проф. В.Калимон. Економіка 
не може існувати при такій 
корупції. Україна знаходиться на 
рівні Зімбабве. Найважливіша 
річ, найважливіша реформа - бо- 
ротьба з корупцією. Найбільш 
корумпованими | є олігархи. 
Вони творять монополістичні 
системи. Ахметов використовує 
електрику. ШНайгіршим є te, 
що олігархи стримують усі ре- 
форми. Вони контролюють 
політичний процес, блокують 
виконання законів. Найкращий 
приклад - антикорупційне бюро. 
Все це страшенно перешкоджає 
розвитку з малих i середніх 
підприємств. Монополісти не 
хочуть конкуренції, а це відлякує 
закордонний капітал. При такій 
корупції жодні великі гроші не 
прийдуть в Україну. Корупція 
створює колосальний тиск на 
бюджет. Олігархи ухиляються 
від сплати податків. 

У прокуратурі й поліції гли- 
боких реформ немає - змінили 
тільки THX, що працюють у ДАІ. 

Щоправда, є певні позитивні 
речі, наприклад, можливість роз- 
винути торгівлю з Європою. На- 
багато зменшилася торгівля з 
Росією. Є добрий ІТ сектор. Вели- 
чезний потенціял має агробізнес. 
Україна може бути незалежною в 
енергетиці за 5-6 років. Олег Гав- 
рилишин завершив роботу над 
книгою, з якої ви зможете більше 
довідатися про ці питання. 

Професор В.Калимон даремно - 
хвилювався про свою мову - вона 
у нього дуже добра. Він зумів ви- 
класти складні економічні про- 
блеми доступно, ясно і глибоко. 
Доповідь викликала 0 великий 
інтерес і жваву дискусію. 


Український націоналізм сьогодні, вчора і позавчора 


Галина Костюк 

Недавно y Науковому 
товаристві імені Шевчен- 
ка відбулася з доповідь / про- 
фесора Мирослава  Шкандрія 
"Український націоналізм 
сьогодні, вчора i позавчора". 
Голова НТШ д-р Дарія Да- 
ревич | привітала | присутніх 
та доповідача - професора з 
Вінніпегу Мирослава Шкандрія. 
Вона сказала, що найновіша 
його праця “Ukrainian National- 
ism: Politics, Ideology and Litera- 
ture 1929-1956” уже розійшлася, 
але він привіз попередні ви- 
дання, які можна отримати 
після доповіді. Д-р Дарія Даре- 
вич попросила члена дирекції 
Українського-канадського 
дослідно-документаційного цен- 
тру магістра Мирослава Іваника 
представити доповідача. 

Магістр М.Іваник почав з того, 
що два роки тому Енн Апель- 
бом надрукувала статтю про 
український націоналізм, вка- 
завши, що Україні націоналізм 
потрібний у першу чергу. Стаття 
викликала як реакцію русофілів, 
так і цікаву дискусію, котра 
дісталася Торонто. Професор 
М.Шкандрій має давні зв'язки 
з нашим містом - тут він захи- 
стив докторську дисертацію. У 
Вінніпезькому університеті він 
десять років очолював департа- 
мент германістики і славістики. 
Проблема 3 українським 
націоналізмом є така, продовжив 
магістр М.Іваник, що він, по 
суті, є віртуальним явищем, яко- 
го ніхто не бачив, на відміну від 


Європи, де націоналістичні партії 


здобувають велику популярність 


і є реальною дійсністю. Але 
західні  медія з надмірно  пе- 
реймаються українським 
націоналізмом. Книга професо- 
ра Шкандрія, повідомив магістр 
М.ваник, у мене стоїть поруч 
із дослідженнями Зайцева про 
інтегральний націоналізм та 
Висоцького про польський та 
український націоналізми. Од- 
нак, праця проф. М.Шкандрія - 
літературознавця - відрізняється 
більш розкутою перспективою. 
Професор  М.Шкандрій роз- 
почав із застереження, що не 
презентуватиме свою книгу, а 
побудує доповідь про три пер- 
спективи чи ретроспективи щодо 
націоналізму: як дивитися на 
націоналізм сьогодні, як у 50-60- 
х рр., як у 30-х рр.? Він розповів, 
що недавно був в Україні, прово- 
див опитування про націоналізм. 
Усі без вийнятку думали, що 
він має на увазі Правий сектор і 
"Свободу". Усе інше не вважало- 
ся націоналізмом. У середовищі 
інтелектуалів націоналізм має за- 
барвлення екстремізму у мовній, 
етнонаціональній політиці, 
нетолерантності до сильної дум- 
ки. Але такий націоналізм не є 
загрозою в Україні. Вторгнен- 
ня російських військ змінило 
ситуацію. До Правого сектору за- 
писуються різні люди. Туди йдуть 
молоді хлопці, які хочуть отрима- 
ти зброю і змагатися за Україну. 
Андрій Білецький створив "Азов" 
- тепер цей батальйон влився в 
українське військо i змінився. 
Ідеологія менш важлива, ніж по- 
треба воювати. "Свобода" поча- 
лася як ідеологічна організація. 
Деякі групи шспекулюють на 


історії ОУН-УПА, вважають 
себе спадкоємцями, хоча нічого 
спільного не мають. Інтелектуали 
вважають, що Правий сектор і 
"Свобода? створені провокатора- 
ми. Як ідеться про символіку, то 
демократичний рух її абсорбу- 
вав, але не абсорбував ідеологію. 
Єврейська громада, яка була ак- 
тивна під час Майдану, випусти- 
ла футболки із написами "жидо- 
бандерівець?. Вони висміюють 
путінську політику. 

Друга ретроспектива - 50-60- 
ті роки. В ті часи ОУН хотіла 
позбутися спадщини Донцова. 
Зміни відбулися під впливом 
демократії західних суспільств, 
а також дисидентського руху, 
книжок Сверстюка, Дзюби. За- 
писи членів ОУН-УПА, які по- 
трапляли на Захід, змінювали 
погляди людей. Хто аналізує 
це, хто читає книжки 50-60-х 
років, архіви? Ми не збираємо 
спогадів очевидців. Без нас, там, 
де нас немає, інші говорять про 
нас - про участь у Голокості, 
про війну на Волині. У 50-60- 
х роках був створений темний 
міт ОУНівської історі. Коли я 
досліджував ці часи, я підходив 
як археолог. 

А що ми знаємо про 30-ті i 40-ті 
роки? Мало хто аналізує ці часи. 
Люди навіть не знають прізвищ 
ідеологів. Хто знає Васіана, Мар- 
тинця? Вони творили ідеологію 
і були дуже цікавими людьми та 
філософами. Євген Олеський - 
надзвичайно цікава особа. Ніхто 
його не досліджує. Ці люди варті 
того, щоб про них писали. Дуже 
цікаві дискусії відбувалися у ті 
часи. Дехто твердить, що вони 


були фашистами. Прочитаймо, що 
вони писали, як дискутували про 
державний устрій. У листуванні, 
де вони були дуже щирими, вид- 
но як вони ставилися до Донцова. 
На Заході Донцов i ОУН - те саме. 
Насправді, Коновалець намагався 
скеровувати Донцова, а той не 
давався. Одне з моїх відкриттів, 
поділився професор М.Шкандрій, 
була захоплива дискусія між 
ідеологами. Доповідач виділив 
три головні типи націоналізмів: 
а) націонал-демократи - їх є 
більшість; б) ОУН - інтегральний, 
організований націоналізм ; в) 
донцовський табір — фанатич- 
ний. Донцов підтримував Гітлера, 
був расистом, мав прихильників. 
Для мене важливо, наголосив 
проф. М.Шкандрій, щоб українці 
розрізняли ці типи націоналізмів. 
Доповідач зробив відкриття - була 
в 30-х роках спільнамітотворчість. 
Семеро письменників, найближче 
зв'язані з ОУН, були зацікавлені 
козацькою державою, Київською 


Руссю, сильними людьми 
України. Другий міт - навернен- 
ня. Третій - міт Риму - сильної 


держави. Маланюк, Липа, Теліга, 
Самчук, Клен - вони наближа- 
лися до мітотворчости. Для мене 
дуже важливо читати їхні твори, 
але я сприймаю цю епоху ком- 
плексно, де література, ідеологія, 
політика перепліталися, зауважив 
доповідач. Він почувався першим 
читачем цих текстів. 

На Заході твердять, що ОУН 
співпрацювала з німцями. Але це 
просто вихоплювання і перекру- 
чування цитат. Насправді ОУН 
використовувала 4 ситуацію для 
боротьби за незалежну Україну. 


Онацький і Мартинець були 
сильними опонентами Донцова 
і нацизму, але про це не згаду- 
ють. Мартинець нападав на ра- 
систську політику гітлерівців. Всі 
ідеологи ОУН походили зі східної 
України. Вони добре розуміли 
ментальність українців на сході. 
Ю.Липа був лікарем. Він до- 
бре усвідомлював важливість 
досліджень ДНК (Сталін заборо- 
нив такі дослідження). На сучас- 
них вебсайтах Липа цитується, але 
перекручено. Коли ви прочитаєте 
Липу повністю, до кінця, то поба- 
чите, що він був антирасистом. 


Важко передати складнощі 
історії. У свідомості людській 
прості форми витісняють 


складніші структури. Але щоб 
правильно передати ті непрості 
часи, потрібні складні форми. 
Треба зрозуміти динаміку тих 
часів, коли все змінювалося. 
Інфантильні оповіді розпада- 
ються при зустрічі з реальністю. 
Не треба ні демонізувати, ні 
героїзувати націоналізм, а треба 
аналізувати. Не треба відкидати 
аргументи опонентів чи 
ігнорувати їх, а треба відповідати 
аргументовано, зі знанням спра- 
ви. Я досліджував архіви СБУ у 
Києві, архів Донцова у Варшаві, 
архів М.Семешка. Спадщина 
ОУН складна - є світлі 1 темні 
сторони. Їх треба намагатися 
зрозуміти. Тільки добре знання 
тієї епохи допоможе сучасним 
українцям не підпасти під вплив 
радикальних сил. 

Доповідь проф. М.Шкандрія 
мала великий успіх, дискусія 
тривала довго - порушені питан- 
ня хвилювали всіх. 
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Statue dedicated to Ukrainian 
pioneer women unveiled in Dauphin 


By Luba Fedorkiw 

The Ukrainian pioneer woman 
stood shoulder to shoulder with 
her husband doing. the “woman’s 
share”, clearing the land and home- 
steading. She bore her children, 
dutifully caring for their needs 
while comforting her family with 
unconditional love, courageous 
stamina and tenacious persever- 
ance. Omitted but never forgotten 
were the moments of illness, death 
and mourning. Her simple home 
always welcomed a lost or hungry 
local with whom she shared what 
was available, even if it was sim- 
ple zatyrka (dough made of flour 
and water), but fended off bears. 
wolves or other predators. 

To celebrate and commemorate 
the 125 anniversary of Ukrainian 
settlement in Canada the impres- 
sive statue dedicated to Ukrainian 
pioneer women entitled “Persever- 
ance” was unveiled in Dauphin, 
Manitoba on July 29. 

The Master of Ceremonies was 
Eric Irwin, Mayor of Dauphin. 

The event commenced with 
the singing of “O Canada” by 
the Choir of Canada’s National 
Ukrainian Festival, followed by 
Heritage Statue Committee Chair 
Rosann Wowchuk providing the 
historical background of the statue 
project and the provincial fund- 
ing with Dauphin, The Winnipeg 
Foundation, Taras Shevchenko 
Foundation, major business and in- 


Unveiling of the statue 


dividual donors. Provincial greet- 
ings were read by Brad Michaleski, 
MLA (PC), Dauphin, Flor Marce- 
lino, MLA (NDP), Leader of the 
Opposition spoke eloquently about 
Ukrainian historical contributions 
to Manitoba’s cultural identity and 
ereetings from the federal govern- 
ment were extended by Robert 
Sopuck, MP (Conservative), Dau- 
phin-Russell-Neepawa. 

The actual statue of a little girl 
helping her mother bake bread in an 
outdoor clay oven captured the vis- 
ual symbolism of Manitoba’s wheat 
based economy in her early history. 
The artists Shirley and Don Begg of 
Studio West Bronze Factory, Coch- 
rane, Alberta were acknowledged for 
the historical details. 


Mary Sichewski (Horod, Mb.) 
and Kristen Boychuk (Cowan, 
Mb.) jointly unveiled the impres- 
sive statue. 

The official blessing of “Perse- 
verance” was conducted by Rev. 
Fr. Oleg Bodnarski, Ukrainian 
Catholic Dean of Dauphin, Fr. 
Brent Kuzyk, Pastor of the Ukrain- 
ian Orthodox Parish in Dauphin 
and Fr. Mykhaylo Khomitskyy, 
Ukrainian Catholic Pastor of Dau- 
phin, Russell and district. 

Many Winnipegers and local 
dignitaries were in attendance for 
this auspicious event. Fellowship, 
photos and refreshments were 
served after the concluding and 
powerful rendition of Ukraine’s 
National Anthem. 


Documentary “Second Chance” 
premieres in Vancouver 


(MML Inc. Media)—The moving 
documentary film “Second Chance” 
by Montreal filmmaker Adriana Lu- 
hovy will have its Vancouver pre- 
miere on Sunday, October 23. The 
public screening is organized by the 
Ukrainian Studies Foundation of 
BC and the Ukrainian Women’s As- 
sociation of Canada Lesia Ukrainka 
Branch, Vancouver. 

The documentary tells the touch- 
ing story of orphan children in 
Ukraine and Ukrainian Canadian 
youth volunteering to help make a 
difference in their lives. Volunteers 
from across Canada are chosen 
by Toronto’s Help Us Help the 
Children (HUHTC) who organize 
specialized camp-programs in the 
Carpathian Mountains for orphans. 
University volunteer workers 
bring their background, skills and 
training gained over many years 
attending Ukrainian school and 
youth organizations in Canada. 

“Second Chance”, with its 
unique focus, was filmed on site, 
interviewing the many participants. 

It closely follows how orphan chil- 
dren slowly gain trust, bond with 
their counselors and push on with 
the challenges they face. The docu- 
mentary interweaves the state of 
orphanages in Ukraine and raises 
concerns about the future of or- 
phans once they are released. 
“Second Chance” opens a dis- 
cussion of Ukraine’s social fabric, 
and the lack of concern for under- 
privileged elements of society, es- 
pecially before the fall of USSR. 
The film captures the impact of 
volunteerism, and its importance 
to a community’s ongoing success. 


Director Adriana Luhovy (Left) with orphan children in Ukraine. 


The film is in English with 
Ukrainian heard throughout the 
film. Subtitles are used to keep the 
feel and authenticity of the lan- 
guage spoken between the Ukrain- 
ian-Canadian volunteers and the 
orphan children. 

As Adriana states, “this was a 
difficult film to make emotionally, 
to hear the stories of unwanted chil- 
dren and the many obstacles they 
had to overcome in their personal 
lives. It took time to gain their con- 
fidence and trust to share their ex- 
periences. Hopefully, I captured 
their resilience and determination 
for a better tomorrow.” 

The documentary was made pos- 
sible with the assistance of Sylvie 
Monette, The Ukrainian Stud- 
ies Foundation of BC, The Shev- 
chenko Foundation, Caisse Des- 
jardins Ukrainienne de Montreal, 
UNF Montreal branch, MML Inc 
and others. 


“Second Chance”, is Adriana 


Luhovy’s first documentary film 
release, initially having the work- 
ing title “Children of Hope”. She 
is a graduate of Communications 
Studies at Montreal’s Concordia 
University , graduate of Vancou- 
ver Film School, having worked 
for New York’s Advancing Human 
Rights. She has volunteered for 
many years in Ukraine, working 
closely with HUHTC and orphan 
children. She re-designed HUHTC 
website (see www. huhtc.org) with 
portions of her film aired on “Kon- 
takt-TV” to help HUHTC ‘s suc- 
cessful fundraising. 

The film will be shown in Van- 
couver at Holy Trinity Auditorium, 
154 East 10th Avenue. Admission, 
by donation with light refresh- 
ments being served. 

For future showings of the docu- 
mentary “Second Chance” please 
contact collaborate@adrianalu- 
hovy.com. Web site: www.adri- 
analuhovy.com 
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Faith, hope and mercy 


Joan Carr, descendant of Ukrainian immigrants, 
leader in the education of Edmonton’s children 


By Jane Buryn 


We are called to be leaders of hope and mercy. 
Edmonton Catholic Schools district 2016-17 theme 


The theme of the Edmonton 
Catholic Schools district for this 
school year could have been the 
standard followed by ECS Super- 
intendent Joan Carr’s great grand- 
parents. When Nicholas and Anna 
Gregoraschuk arrived in Canada in 
1899, they carried with them only 
a few precious material items, their 
faith to sustain them and hope for a 
better future than the one they had 
left behind in Ukraine. They settled 
in their new home dependent on the 
mercy of those who had invited and 
encouraged them to come to this 
new land. 

The Gregoraschuks’ philosophy 
is also in the DNA of their great 
granddaughter. Faith, hope and 
mercy underlie Joan Carr’s dedica- 
tion to the students in the Edmon- 
ton Catholic school system. “We 
strive to ensure that we’re offer- 
ing the best Catholic education to 
students,” she says, “and we are 
always looking for what supports 
and services we need to provide to 
these students.” 

Indeed, Joan leads with these 
words from the prophet Micah 
(6:8) in mind: “... to act justly, to 
love faithfully and to walk hum- 
bly with our Lord.” This biblical 
reference appears on a plaque that 
stands as a daily reminder on a cre- 
denza in her office. Joan’s faith is 
a part of who she is and what she 
does. Her bright smile speaks to the 
joy and enthusiasm she embraces. 

Joan’s vision has earned her 
national recognition as 2016 Can- 
adian Superintendent of the Year. 
She will also be Canada’s repre- 
sentative at the American Super- 
intendent’s Association annual 
conference next year in New Or- 
leans. 

In a media release, the College 
of Alberta School Superintendents 
noted that Joan “was commended 
for being passionate about provid- 
ing students with a broad spectrum 
of programming ... to reach their 
fullest potential.” Joan ensures that 
needed services are identified and 
delivered to children and their fam- 
ilies, to First Nations, Metis and 
Inuit communities, and newcom- 
ers to Canada. She also strives to 
build and maintain valuable part- 
nerships with organizations such as 
Edmonton public libraries, Junior 
Achievement, Edmonton Sym- 
phony Orchestra, Boys and Girls 
clubs, Edmonton Big Brothers and 
Big Sisters organizations, local 
government, and business and in- 
dustry. 

Joan is reluctant to point to a 
specific ECS achievement that she 
is most proud of. She believes the 
programs the system offers its stu- 
dents are all very valuable. 

Marilyn Bergstra, Edmonton 
Catholic Schools Board chair, 
concurred that “Joan Carr is an 
inspirational professional, who 15 
well known for her leadership, in- 
novation, creativity ... an excep- 
tional leader in finding solutions to 
challenges while achieving high- 


ie 


Joan Carr 


quality learning outcomes. All this 
is done through a lens of faith, with 
compassion and care for students, 
families and staff.” 

Asked about challenges, Joan 
indicates that funding is always a 
challenge. Particularly problematic 
at this time is the ECS system’s 
aging infrastructure of facilities 
and schools that require modern- 
ization — a “huge challenge,” she — 
stresses. 

Nevertheless, Joan confirms the 
optimism that defines her leader- 
ship when she says: “A challenge 
turns into an opportunity.” She 
looks at how to grow value out ofa 
less-than-perfect situation. 

Joan is quick to express pride 
in her Ukrainian Catholic herit- 
age. At the 125th anniversary of 
Ukrainian settlement celebrated 
at the Ukrainian Cultural Herit- | 
age Village this past summer, she 
notes, the Gregoraschuk pioneers 
were recognized with a certificate. 
In 2017, the family’s name will 
be immortalized on a plaque on 
the Wall of Recognition at the vil- 
lage. Joan’s brother, Jim, the fourth 
generation of Gregoraschuks, con- 
tinues to maintain the farm in the 
St. Michael district that his great 
grandparents homesteaded and on 
which the Gregoraschuk siblings 
grew up. 

A life-long Albertan, Joan at- 
tended elementary and high schools | 
in Lamont. She graduated from the 
University of Alberta with a Bach- 
elor of Education and a Masters de- 
gree. 

Her career has spanned a wide 
range of responsibilities. She 
began as a kindergarten teacher, 
then moved on to human resources, 
planning, hearing-impaired соп- 
sulting and finally to the position of 
Edmonton Catholic Schools super- 
intendent for the past 10 years. 

Joan and her husband, Kevin, at- 
tend both St. Joseph’s Basilica in 
Edmonton and St. John the Baptist 
Ukrainian Catholic Church in La- 
mont. 

You will have a chance to meet 
Joan Carr at the 7th Annual Bish- 
op’s Gala. She and Michael Haupt- 
man, Superintendent of Elk Island 
Catholic Schools, will be co-chair- 
ing the event on Thursday, Decem- 
ber 1, 2016 at the Chateau Louis 
Hotel and Conference Centre. 


Canada’s credibility || 


problem keeps 
doors closed during 
Ukraine talks 


By Murray Brewster, CBC News, Sep 11, 2016 

When the U.S.. France, Germany. Britain and Italy talked with Ukraine! 
about the meltdown in security there in 2014, the door was closed on} 
Stephen Harper. 

That was news. 

The Conservatives had worked very hard to convince everyone — 
friend and foe alike — that Canada was Ukraine’s best friend and the 
optics oi being left on the sidelines at the NATO summit in Wales two 
years ago was unmistakable. 

It was, however, a footnote in the day’s coverage, coming as it did on 
the same day that the former Conservative prime minister announced the 
first special forces deployment to Iraq to counter ISIS fighters there. 

Contrast that with the amount of ink spilled last week after the G20, when 
Prime Minister Justin Trudeau was not invited to a meeting about Ukraine. 

There was a flurry of hand-wringing, even though Canada has never been 
a part of the assembly of nations searching for peace in Ukraine. The club is 
known as the Normandy contact group, or the Normandy format. 

The Liberals have been decidedly circumspect in their Ukraine policy: 
sounding hard-nosed, but not bellicose, and cautiously seeking an even- 
tempered dialogue with an increasingly ill-tempered Russia. 

Harper, who recently received Ukraine’s Order of Liberty, gave much 
more to shoot at in political terms. - 

But по one should be surprised Canada has been on the outside looking 
in under both Harper and Trudeau, say a pair of experts. 

“We are perfectly positioned for a conversation on Ukraine, with so 
many connections and diaspora,” said Piotr Dutkiewicz, a political sci- 
ence professor at Carleton University and an expert on Russia, “but no 
- one will look at us seriously as an honest broker. We have been seen as a 
party to the conflict.” 

Much of that is the legacy of the former Conservative government, 
which practised bullhorn diplomacy and restricted relations with Russia 
to the point where Canada became a “non-entity” in Moscow, he said. 

It might have been better coming out of the G20 to ask how Trudeau’s 
policy of rapprochement with Russia is going. 

The answer, it seems, is painfully slowly. 

Dutkiewicz said the Liberals have outlined a clear and coherent vision, 
but have done little work to put a policy of re-engagement into action. 
Russia, he said, is interested in only two things with Canada — trade and 
investment and the Arctic — and Trudeau’s government has not taken 
any steps on either issue. 

Meanwhile, the U.S. Treasury Department quietly tightened sanctions 
against Russia just ahead of the G20, aiming to hit those who had skirted 
previous penalties after the 2014 annexation of Crimea. 

It would be interesting to know whether Trudeau’s government is pre- 
pared to follow suit. 

Even though Canada is not part of the Normandy format, it has sig- 
naled it won't use its influence with Kyiv until Moscow lives up to all of 
its conditions under Minsk 2. the last fragile attempt to broker an end to 
the Russian-backed insurgency in eastern Ukraine. 

Even if Trudeau’s government was willing to go to bat in the name of 
better relations with Russia, it’s doubtful it would be heard over Ukrain- 
ian President Petro Poroshenko, who keeps warning that Russia is pre- 
paring for a full-scale invasion. 

Dominique Arel, an associate political science professor and chair of 
Ukrainian studies at the University of Ottawa, said Canada faces another 
credibility problem even if it were at the Normandy format table: its 
proximity to the U.S. 

“We would have to be seen as not being a proxy” for Washington, he 
said, noting there has been little in the way of daylight between Canada 
and the U.S. in policy terms. 

Since the Liberals have made a point of saying Canada’s posture is 
less ideologically driven than it was under the Conservatives, it’s free to 
speak forcefully on a range of issues related to Ukraine, notably corrup- 
tion and the rule of law. 

There have been a number of disturbing trends, notably the murder of 
a prominent journalist in late July. 

Pavel Sheremet was known for his unflinching anti-corruption re- 
porting throughout Eastern Europe, and had made enemies of authoritar- 
ian presidents and oligarchs alike. 

Poroshenko, in the aftermath of the killing, announced the U.S. would 
help in the investigation and the FBI was being dispatched. 

Yet, the case remains unsolved. Although, the suspicion is shadowy 
groups from nearby Belarus were responsible. 

You would think getting to the bottom of Sheremet’s death matters — 
beyond Trudeau’s penchant for saying journalism matters in democracy 
— because $3 million was set aside by Canada last year to train investi- 
gative journalists in Ukraine to uncover corruption. 

There was an official statement by the U.S. State Department hours 
after the killing, but nothing from Global Affairs Canada (although the 
department’s director of development policy did retweet news of the 
event the day it happened). 

Trudeau, no doubt, got an even bigger earful about the state of democ- 
racy from the civil society groups he met in Kyiv in early July. 

If Canada is so anxious for a seat at any table when it comes to Ukraine, 
both Arel and Dutkiewicz say the Liberals need to address events in real- 
time and put some of their often-touted principles into practise. 


Ukrainian paratroopers line up before boarding helicopters during military drills in the Zhytomyr region. 


Ukrainian army struggling 
with its training system 


Editor’s Note: This story was produced by the stu- 
dents of the 2016 Summer School for International 
and Ukrainian Students of the National University of 
Kyiv-Mohyla Academy. 

As Russia continues its military build-up in Crimea 
and on the Ukrainian border, and amid fears of a new 
escalation of the war, the Ukrainian army is struggling 
to get itself combat ready. 

While the army has already undergone some major 
reforms in the face of Russia’s aggression, little has 
changed in terms of the training of ordinary soldiers. 

Maksym Muratkin who served in the Ukrainian 
Armed Forces in 2015-2016, doubts much has actual- 
ly been achieved in terms of training. 

“A lot of things are done only for show,” Muratkin 
said. “The real training takes place on the frontline, 
under the bullets of the enemy, like in 1941.” 

Having suffered humiliating defeats in 2014, the 
Ukrainian army underwent major reforms, which 
have started to bear their first fruits. As of 2016, the 
army could boast more than 200,000 combat-ready 
soldiers. Given that at the beginning of 2014 Ukraine 
could field only 6,000 combat-ready but ill-equipped 
soldiers, the overall picture today looks significantly 
better. 

But the training system for the bulk of army recruits 
remains poor and largely unreformed. New soidiers 
might be better equipped than two years ago. but 
they still lack the appropriate combat training. That 
is troubling, as they could again come up against the 
modern and well-trained Russian army in future. 

The Ukrainian army training system is largely based 
on Soviet military culture. which often leaves soldiers 
ill prepared to fight. Recent reforms, such as the adop- 
tion of the Strategic Defense Bulletin (SDB) in June, 
which lays out the major framework for the modern- 
ization and strategic re-orientation of the Ukrainian 
Armed Forces until 2020, have yet to show whether 
they will fundamentally overhaul the training system. 

And with a possible further escalation of the war 
looming, it remains doubtful whether the reforms, if 
they come, will come in time. 

“Before 2014 the state didn’t really finance our 
army, and there was a problem with corruption and 
low morale,” said Antin Shaposhnikov, a member of 
the defense-related strategic communication team of 
the presidential administration. 

The disastrous defeats in late summer and autumn 
2014 highlighted the horrendous state of the Ukrain- 
ian army, its lack of equipment, strategy and training. 
It was evident that Ukraine needed major defense re- 
forms. 

As a consequence, defense spending rose from $1.5 
billion in 2014 to nearly $5 billion in 2016. The re- 
forms also aim, by adopting NATO standards, to es- 
tablish interoperability between Ukrainian and NATO- 
forces. 

In 2014 the Ukrainian government asked its Western 
allies to assist with the reform process through pro- 
viding training and expert advice. In 2015, the United 
States, the United Kingdom and Canada answered 
Ukraine’s call and established the Joint Multinational 
Training Group — Ukraine (IMTG-U). Together, the 
nations have set up three new training sites, in Khmel- 
nytsky, Yavoriv and Kamyanets-Podilsky. 

Both Ukrainian instructors and regular troops are 


being trained at these sites. 

“Each aspect of allied assistance is designed to 
expose Ukrainian leadership and soldiers to new 
approaches and nested training concepts that stead- 
ily build confidence, decentralization, precision, 
and unity of effort toward NATO Interoperability” 
said U.S. Colonel Nick Ducich, commander of Joint 
Multinational Training Group. 

A major emphasis of this training is teaching the 
Ukrainian soldiers to operate with more autonomy, in- 
itiative and leadership - something the Ukrainian army 
all too often neglected. By the end of 2016, the United 
States will have trained five battalions, including one 
for special operations. According to Phil Jones, a U.K. 
defense specialist, the United Kingdom had trained 
about 5,000 Ukrainian personnel by March. 

Nevertheless, this type of training remains the ex- 
ception, and the vast majority of soldiers still go 
through the traditional Ukrainian training system. 

One such soldier is Ivan Zarubin, who was drafted 
in the third wave of mobilization in the summer of 
2014 and who participated in the infamous battle of 
Ilovaisk after only three weeks of training. 

“As far as І can see, the reforms may exist, but 
mostly on paper. In reality, not much is changing for 
the regular soldiers,” Zarubin said. 

“The training system we currently have is just а de- 
graded Soviet system,” said Muratkin 

The Ukrainian Ministry of Defense refused to com- 
ment. 

But ordinary soldiers say the ministry is not keep- 
ing its promises to soldiers to provide proper. modern 
training. 

“The training we had was old-fashioned and not 
useful in real combat situations,” said one soldier who 
has been in military service since 2015. He asked for 
his name to not be published due to fears of retribu- 
tion. 

“The training seemed to have been organized just 
for the commanders, to show we were doing some- 
thing. We were promised that we’d be taught by dif- 
ferent instructors from abroad, with the use of new 
NATO training systems. But it never happened.” 

Captain Tigran Mikaelian, a U.S. Army Reserve 
Civil Affairs officer, speaking in a private capacity, 
gave one possible explanation for the lack of NATO 
standard training. 

“The focus of the program was to create a hub for 
international training assistance and NATO doctrine 
in order to develop a native and autonomous training 
capability, not to train large elements of Ukraine’s 
military,” Mikaelian said. 

However, recent reports raise questions over wheth- 
er the JMTG-U’s target of training just 300 Ukrainian 
instructors will be hit in time. 

Nevertheless, if the implementation of NATO stan- 
dards and principles is successful, it may bring posi- 
tive changes and thus prepare soldiers better for the 
fighting in eastern Ukraine, said Andriy Tsybulskyi, 
a Ukrainian soldier who went through both training 
systems. 

But even though some changes are happening at the 
operational and tactical levels in Ukraine, Phil Jones, 
a U.K. defense specialist, said that “without systemic 
teform these changes will not take root and have an 
enduring effect.” 
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Ukraine’s Paralympic 
success: What’s the secret? 


117 medal total for third place 


By Ben Sutherland, BBC News 


When it comes to the Olympics | 


and Paralympics, China, the US, 
Russia and Britain (these days) are 
usually to be found near the top of 
both medal tables. 

But there is one country that, 
while producing its worst ever per- 


formance at the Rio Olympics last = 
month, becomes a world super- : 


power once the Paralympics start 
— Ukraine. 

Sixth in Athens in 2004, they 
finished fourth at both Beijing 
2008 and London 2012. When the 
games ended on Sept. 18, Ukraine 
had won third place, behind only 
China and the United Kingdom, 
and ahead of Russia and the United 
States, with 117 medals — 41 gold, 
37 silver and 39 bronze. 

The Rio performance is particu- 
larly astonishing given the coun- 
try’s recent history, with an eco- 
nomic crisis, war in the east and the 
loss of their main training centre in 
Crimea after the region was taken 
over by Russia. 

The country’s President, Petro 
Poroshenko, has described the per- 
formance of the Ukrainian Para- 
lympians as “incredible”, adding 
that the athletes prove “that the im- 
possible is possible”. 

Ukraine’s own Paralympic chief, 
Valeriy Sushkevych, is the man 
credited with much of the success, 
in particular a programme he de- 
veloped called Invasport. 

Invasport works by having 
schools and facilities dedicated to 
Paralympic sports in every oblast 
(region) of Ukraine. 

“Tn Ukraine we have set up the 
best system of physical education, 
sport and rehabilitation for people 
with disability,’ Sushkevych told 
the BBC. 

“There is infrastructure in all re- 
gions of Ukraine, with schools for 
children with disabilities. This sys- 
tem works and brings results. 

“But the system can’t work with- 
out people... people who withstand 
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Tyson Fury for the heavyweight championship in November. 


Klitschko-Fury rematch set 


(RFE/RL)—World heavyweight champion Tyson Fury has agreed to a 
rematch with Ukrainian Wladimir Klitschko in Manchester, England, on 


October 29. 


Fury, 28, of Britain beat the Ukrainian in а shock win on points to take 
the WBA, WBO, and IBF titles in Dusseldorf last November. 

“Finally, the rematch is fixed. I’ll remedy my mistake on October 29 at 
Manchester Arena. See you there!” Klitschko tweeted on September 7. 

A July date for the return bout was postponed after Fury suffered an 
ankle injury. Klitschko after that threatened to go to court over negotia- 


tions for a rematch. 


Shortly after Fury postponed the July match, reports emerged that he 
had been the subject of a doping investigation last year. 

Fury denied the allegations, but in August the United Kingdom’s anti- 
doping authorities revealed he had been provisionally suspended in June 


over the presence of a prohibited substance. 


The ban was lifted on appeal, pending an independent hearing, and 


Fury has been back in training since August. 


Kyiv to host 2018 Champions 
League soccer final 


(RFE/RL)—The 2018 Champions League soccer final will be held in 
Kyiv, Europe’s soccer governing body has announced, despite concerns 


over the conflict in eastern Ukraine. 


“Ukraine will host the UEFA Champions League final on May 26, 2018,” 
said UEFA’s executive committee in a statement on September 15. 

Ukraine, which was co-host of the 2012 Euros with Poland, submitted 
its official bid to stage the final at Kyiv’s 70,000-seat Olympic Stadium 
earlier this year. The final will be held only a few weeks before Russia 


stages the World Cup. 


There are concerns over security, with Ukrainian government forces 
locked in a deadly conflict with pro-Russia separatists in eastern Ukraine. 
Another worry is Ukraine’s track record on racism, with UEFA hav- 
ing fined and imposed a three-match stadium ban on Dynamo Kyiv after 


racist behavior by their fans. 
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all these problems: lack of money, 
political crisis, war and all other 
troubles. And these people are ex- 
tremely dedicated.” 

Sushkevych, who himself had 
polio as a child and who has spent 
most of his life using a wheelchair 
for mobility, says the system em- 
phasises rehabilitation for all dis- 
abled children who enter it — but 


Top to Bottom: Serhiy Yemelianoy, gold medalist in Para-Canoe; 
Anna Stetsenko, gold medalist in 100-metre Freestyle; Anton Datsko, 
gold medalist in Individual Foil; Yaroslav Denysenko, gold medalist 
200-metre Butterfly. 
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promises much more for those who 
appear promising at sport. 

“We invite people for rehabilita- 
tion, and amongst those 100 who 
come, we find maybe five who are 
good at swimming, or football or 
athletics,” he explains. 

“We have to give them opportun- 
ity to realise their own potential.” 

The way that Invasport works 
means that facilities and recruitment 
are spread out through the country, 
rather than concentrated in one area. 

As Sushkevych told the BBC, 
this meant that Ukraine’s Paralym- 
pians were able to come even when 
the main training base, the Yevpa- 
toria facility in Crimea, was taken 
over by Russia in 2014. 

“We had to find other options for 
athletes to train — and I have to say 
that those were not the best condi- 
tions,” he said. 

“But we had to adjust to those 
conditions, and even had to train in 
old post-Soviet facilities. Experi- 


ence, knowledge and huge profes- 
sionalism of the team made this 
result possible.” 

The pay-off has been an extra- 
ordinary. 

Powerlifter Lidiya Solovyova, 
who has won a gold medal, says that 
her main motivation to succeed is 
the fact that Ukraine does not offer 
many opportunities to people with 
disabilities outside of sport. 

For many, it is quite literally sink 
or swim. 

“This is my main job,” she ex- 
plains. 

“In our country it is very diffi- 
cult to find a job for people with 
disability... Paralympic sport is my 
main income. I live off it.” 

Afier the loss of the Yevpatoria 
camp, she has been training at her 
hotel — which she acknowledges 
may have affected some of her 
teammates and prevented them 


from achieving even more. 

“The camp was specifically de- 
signed for athletes with disability, 
all facilities,” says Solovyova, who 
has dwarfism. 

“We felt like home over there 
and at the hotel we were like 
guests. For me it was OK, I don’t 
know about others.” 

Sushkevych says he agrees that 
— not least because of the war — 
the level of preparation was “not 
the highest possible”. 

“The world sees the successful 
side of my team, what has been 
achieved - but no-one sees what 
has not been achieved,” he says. 

“TI can definitely tell you that 
we could have performed better if 
there was no war in Ukraine. And 
the aim for my whole team in the 
Ukrainian Paralympics movement 
is to show the best possible as it is 
so important for my country.” 
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НИЦЬКА/РНОТОСВАРНУ ВУ МА! 


SVIATO 25, which took place on August 28, 2016 іп Edmonton’s Churchill Square, 
celebrated the 25th Anniversary of Ukraine’s Independence and the 125th Anniversary of 
Ukrainian Settlement in Canada. This event, which attracted over 12,000 people, was the 
largest one-day celebration of Ukrainian arts, culture and spirituality in Western Canadian 
history. . 


PHOTO — НАД 


The Ukrainian Canadian Congress - Edmonton Branch would like to sincerely thank 
everyone who attended and made this event a resounding success. 


To the clergy and beautiful voices of our local parishes, we thank you for your gift of 
spiritual celebration in the Moleben for Ukraine. 


To our over 700 performers, we thank you for sharing your talents and love for our culture 
with the citizens of Edmonton. 


To the government representatives who gave greetings on behalf of Ukraine, Canada, 
Alberta and Edmonton, we thank you for your support and recognition of this celebration. 


A special thank you is also extended to our volunteers who contributed thousands of 
hours to organize and stage this event. Without your hard work and commitment, SVIATO 
25 would not have been possible! 


A sincere thank you also goes to the many individuals, companies and organizations that 
financially supported SVIATO 25. Without these funds we would not have been able to 
mount this historic community celebration! 


Успіх починається з готовності присвятити себе певній справі. 
Низький поклін усім, котрі спричинилися до організації та 
проведення 
надзвичайно успішного СВЯТА 25. 


Слава Україні! Героям Слава! 
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СРІБНЕ КОЛО НА МАЙДАНІ СВЯТКУЄ! 
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